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Предварительный отчет

 

Председатель: г-н Делятр  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Франция)

Члены: Ангола  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Гашпар Мартинш
Чад  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Гомбо
Чили . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Баррос Мелет 
Китай г-н Ван Минь
Иордания . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Хмуд
Литва  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Якубоне
Малайзия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ханифф
Новая Зеландия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Швальгер
Нигерия  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Огву
Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Чуркин
Испания . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ойярсун Марчеси
Соединенное Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . сэр Марк Лайалл Грант

Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Прессман
Венесуэла (Боливарианская Республика) . . . . . . . . . . . . . . г-н Суарес Морено

Повестка дня
Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и региональными и 
субрегиональными организациями в деле поддержания международного мира и 
безопасности

Европейский союз
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Заседание открывается в 11 ч. 05 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и региональными 
и субрегиональными организациями в 
деле поддержания международного мира и 
безопасности

Европейский союз

Председатель (говорит по-французски): На 
основании правила 39 временных правил процеду-
ры Совета я приглашаю принять участие в заседа-
нии Высокого представителя по внешней полити-
ке и политике безопасности Европейского союза 
г-жу Федерику Могерини.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта повестки дня.

Я тепло приветствую Генерального секретаря 
Пан Ги Муна и предоставляю ему слово.

Генеральный секретарь (говорит по-французски): 
Я благодарю Вас, г-н Председатель, за созыв этого 
заседания, посвященного этой весьма важной теме. 
Прежде всего я очень рад приветствовать Высоко-
го представителя по внешней политике и политике 
безопасности Европейского союза (ЕС) г-жу Федери-
ку Могерини.

Авторы Устава Организации Объединенных 
Наций многое предугадали, предусмотрев необхо-
димость глобальной коллективной архитектуры без-
опасности, в которой четкое место отводится регио-
нальным соглашениям. Сегодня в области безопас-
ности Организация Объединенных Наций тесно и 
с помощью различных механизмов сотрудничает с 
разными региональными структурами. Мы осущест-
вляем разделение обязанностей при проведении опе-
раций, оказываем им поддержку и руководим ими, 
если нас об этом просят. Проблемы слишком сложны, 
чтобы с ними в одиночку могла справиться одна орга-
низация или одна страна; отсюда вытекает необходи-
мость в партнерстве и инновационных подходах.

Стратегическое партнерство между Европей-
ским союзом и Организацией Объединенных Наций 
имеет глубокие корни. Наши организации разделяют 
одни и те же ценности и привержены коллективному 

и мирному решению вопросов безопасности с целью 
предотвращения конфликтов. Во времена много-
численных кризисов как никогда ранее необходимо 
укреплять это партнерство во имя мира, прав чело-
века и устойчивого развития. Как никогда ранее 
необходимо также, чтобы Европа преодолела суще-
ствующие разногласия и внутренние трудности, 
если ее цель — сохранить эффективность в осущест-
влении крупных миссий за пределами своих границ.

(говорит по-английски)

В последние годы Организация Объединенных 
Наций и ЕС прилагают значительные усилия в кон-
тексте совместной работы по обеспечению мира и 
безопасности на всей планете, но мы все еще стал-
киваемся с трудностями в заблаговременной моби-
лизации усилий до того, как та или иная ситуация 
начинает заметно ухудшаться. Быстрое и эффек-
тивное политическое вмешательство остается 
единственным и наиболее важным условием успеха 
в нашей превентивной дипломатии. ЕС, который 
содействует предотвращению конфликтов в преде-
лах своих границ, помогает другим разрешать их 
разногласия мирным путем. Он является ключе-
вым действующим лицом во многих международ-
ных переговорах, таких как ядерные переговоры с 
Ираном в формате П5+1, ближневосточный мирный 
процесс и диалог между Белградом и Приштиной. 
Поддержка, которую ЕС оказывает дипломатиче-
ским усилиям Организации Объединенных Наций 
в Ливии, бесценна. Я также высоко оцениваю под-
держку посредничества со стороны ЕС и финансо-
вую помощь, оказываемую им резервной группе 
экспертов по вопросам посредничества Организа-
ции Объединенных Наций.

Кроме того, Европейский союз является одним 
из наших наиболее эффективных и надежных регио-
нальных партнеров по миротворческой деятельности 
совместно с Африканским союзом (АС). Осуществле-
ние принятого в 2012 году плана действий ЕС по рас-
ширению поддержки миротворческой деятельности 
Организации Объединенных Наций играет важную 
роль. Мы рассчитываем на сотрудничество с ЕС в 
рамках плана последующих действий в течение бли-
жайших нескольких лет.

Центральноафриканская Республика, Мали и 
Сомали являются прекрасными примерами всеобъ-
емлющего и взаимодополняющего партнерства меж-
ду Организацией Объединенных Наций и ЕС. В Мали 
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Многопрофильная комплексная миссия Организа-
ции Объединенных Наций по стабилизации в Мали 
работает в тесном сотрудничестве с учебной миссией 
и миссией по наращиванию потенциала ЕС в Сахе-
ле и Мали. Мы также используем военнослужащих, 
предоставляемых 13 государствами — членами ЕС. 
Многопрофильная комплексная миссия Организации 
Объединенных Наций по стабилизации в Центрально-
африканской Республике эффективно взаимодейству-
ет с миротворческими силами под руководством ЕС, 
и мы находимся на пути к беспрепятственной пере-
даче полномочий к середине марта. Этот опыт свиде-
тельствует о колоссальном потенциале в области раз-
вертывания операций ЕС в качестве промежуточного 
механизма для миссий Организации Объединенных 
Наций. В Сомали с учетом позитивного опыта реа-
лизации стратегий безопасности, разработанных при 
поддержке АС и ЕС в 2013 году, Совет Безопасности 
санкционировал проведение очередного совместного 
мероприятия по планированию в 2015 году. Я рассчи-
тываю на продолжение нашей совместной деятельно-
сти по оказанию помощи Сомали в деле продвижения 
по пути, предусмотренному в «Концепции развития 
на период до 2016 года».

Организация Объединенных Наций и ЕС рабо-
тают в Африке не в одиночку. Партнерство между 
Африканским союзом и обеими организациями, а 
также его роль в урегулировании конфликтов явля-
ются ключевыми компонентами архитектуры мира 
и безопасности на континенте. Наши три организа-
ции также играют важную роль в борьбе с угрозой 
Эболы в Западной Африке.

Благодаря потенциалу государств — членов ЕС 
и резервному потенциалу его боевых групп он так-
же является незаменимым партнером Организации 
Объединенных Наций в усилиях по быстрому реа-
гированию. Ввиду масштабов проблем, с которыми 
мы сталкиваемся, мы обязаны и впредь изучать те 
области, в которых мы можем использовать наши 
совместные усилия. В этом году обе наши орга-
низации принимают участие в проведении важ-
ных обзоров. В настоящее время проводится обзор 
наших операций в пользу мира, и в прошлом месяце 
группа приняла участие в европейских консульта-
циях. Государства-члены также проводят оценку 
архитектуры миростроительства Организации, и 
предусмотрен десятилетний обзор прогресса в деле 
осуществления резолюции 1325 (2000) о женщинах 
и мире и безопасности. Европейский союз, в свою 

очередь, проведет собственный всеобъемлющий 
обзор безопасности и внешней политики.

Пользуясь этой возможностью, я хотел бы еще 
раз выразить соболезнования семьям пострадавших в 
ходе недавних террористических нападений в Пари-
же и Копенгагене. Терроризм требует глобального и 
комплексного реагирования, ориентированного на 
уважение прав человека и не способствующего усу-
гублению проблемы. Я с удовлетворением отмечаю 
политический диалог высокого уровня между Орга-
низацией Объединенных Наций и ЕС по вопросу 
борьбы с терроризмом, а также наше сотрудничество, 
нацеленное на предотвращение воинствующего экс-
тремизма с помощью инициатив по наращиванию 
потенциала в затронутых этим бедствием регионах 
и странах. Я также выражаю признательность Евро-
пейской службе внешнеполитической деятельности 
за финансирование ключевых инициатив Организа-
ции Объединенных Наций по созданию потенциала 
в области борьбы с терроризмом. Европа должна при-
держиваться комплексного видения в целях содей-
ствия глобальному миру и безопасности.

Организация Объединенных Наций преисполне-
на решимости сотрудничать с Европейским союзом 
и всеми другими субъектами в деле борьбы с таким 
явлением, как иностранные боевики-террористы, 
которые создают угрозу как внутри Европы, так и за 
ее пределами. Мы должны также направить наши кол-
лективные усилия на достижение мирного политиче-
ского урегулирования конфликта на востоке Украи-
ны, создающего опасность не только для этой страны, 
но и для всего европейского региона и даже междуна-
родного мира и безопасности. Хотя мы все признаем, 
что многое еще предстоит сделать, наша совместная 
работа в последние годы заложила прочную основу 
для дальнейшего развития и достижения результатов 
в интересах тех людей, которым мы служим.

Председатель (говорит по-французски): Я бла-
годарю Генерального секретаря за его брифинг.

Я хотел бы тепло поприветствовать г-жу Феде-
рику Могерини, поскольку она впервые принимает 
участие в работе Совета в своем новом качестве. Я 
предоставляю ей слово.

Г-жа Могерини (говорит по-французски): Для 
меня большая честь выступать в Совете Безопасно-
сти в первые месяцы моей работы на посту Высокого 
представителя Европейского союза (ЕС). Я благодарю 
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председательствующую в Совете Францию за воз-
можность обсудить наши партнерские отношения.

(говорит по-английски)

Я хотела бы поблагодарить Генерального секре-
таря не только за его брифинг, но и, прежде всего, за 
его дружбу и успешное сотрудничество, налаженное 
нами в эти первые месяцы.

Сегодня я впервые принимаю участие в заседа-
нии Совета Безопасности в моем нынешнем каче-
стве, однако это уже пятое заседание, посвященное 
сотрудничеству между Организацией Объединен-
ных Наций и ЕС. Такая регулярность свидетельству-
ет об углублении наших взаимоотношений, а также о 
важном значении, которое Организация Объединен-
ных Наций и ЕС придают этим взаимоотношениям.

В феврале прошлого года Совет Безопасности при-
нял первое заявление Председателя (S/PRST/2014/4) по 
сотрудничеству между Организацией Объединен-
ных Наций и Европейским союзом, призвав нас укре-
плять наши институциональные отношения и стра-
тегическое партнерство. Мы все понимаем, насколь-
ко это необходимо, особенно в столь трудные време-
на. Это был неспокойный год для международного 
сообщества. Надежды на создание более мирного и 
основанного на сотрудничестве глобального поряд-
ка были подорваны грубыми нарушениями между-
народного права, расширением деятельности тер-
рористических групп, кризисами и их катастрофи-
ческими гуманитарными последствиями, а также 
вспышками заболеваний, угрожающих уничтожить 
целые регионы. Мы не отступили перед этими вызо-
вами; мы коллективно им противостояли. В тех 
случаях, когда сотрудничество между различными 
силами одерживало верх над конфронтацией, ситуа-
ция начинала меняться в лучшую сторону.

Приверженность Европы принципу многосто-
ронности, в котором ключевое место отведено Орга-
низации Объединенных Наций, основана на наших 
ценностях и убеждениях. Но она также опирается на 
реалистический взгляд на происходящее. Как весь-
ма справедливо отметил Генеральный секретарь, 
угрозы, с которыми мы сталкиваемся, никогда не 
носили столь сложный характер. Они требуют чет-
ких комплексных мер реагирования. Мы все должны 
понимать, что времена, когда сверхдержавы счита-
ли, что могут разделить мир на сферы влияния, уже 
давно ушли в прошлое. Число региональных и гло-
бальных субъектов увеличилось, и никто из них не 

может реалистично рассчитывать на то, что в оди-
ночку справится с проблемами или извлечет реаль-
ную выгоду из имеющихся возможностей. Мы как 
никогда нуждаемся в сотрудничестве. Новый миро-
вой порядок будет носить многосторонний характер, 
либо его не будет вовсе.

Мы считаем стратегическое партнерство с Орга-
низацией Объединенных Наций нашим приорите-
том, однако я хотела бы также подчеркнуть важное 
значение наших региональных партнеров, в частно-
сти Лиги арабских государств, Организации по без-
опасности и сотрудничеству в Европе, Африканского 
союза, а также региональных участников в Латинской 
Америке, Карибском бассейне и Азии. Многосторон-
ние партнерские отношения под эгидой Совета Безо-
пасности, который несет главную ответственность за 
поддержание международного мира и безопасности, 
станут единственно возможной основой для будущей 
глобальной повестки дня в области безопасности. С 
учетом этого я остановлюсь на нескольких вопро-
сах, которые, я уверена, мы все ставим в центр нашей 
повестки дня, и начну с Ливии.

Мы должны вернуть страну к нормальной жиз-
ни, и времени остается совсем немного. Необходи-
мо вновь сделать Ливию единым и эффективным 
государством, в противном случае в ней воцарится 
хаос. Как и Совет, мы всецело поддерживаем неу-
станные усилия Специального представителя Гене-
рального секретаря Леона, направленные на сбли-
жение сторон. Ливийские стороны должны пони-
мать, что Европа и все международное сообщество 
готовы помочь им восстановить страну всеми воз-
можными средствами. Европейский союз готов и 
намерен оказывать всевозможное содействие в тес-
ном и постоянном сотрудничестве с Организацией 
Объединенных Наций и другими региональными 
субъектами, но прежде всего с нашими ливийски-
ми друзьями. Нам необходимо, чтобы ливийские 
фракции сделали первый шаг. Сейчас политические 
лидеры Ливии должны приложить все усилия для 
поиска необходимых компромиссов, с тем чтобы 
воспользоваться этой последней возможностью для 
достижения договоренности в отношении переход-
ного правительства национального единства. Это 
должно произойти в течение нескольких дней, а не 
недель, поскольку время не на нашей стороне.

По мере углубления кризиса группировка 
«Даиш» распространяет свое влияние на тысячи миль 
от Леванта. В отсутствие государственного контроля 
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за ливийскими прибрежными и сухопутными гра-
ницами торговцы людьми уже поставили под угрозу 
жизни слишком многих мигрантов. Мы стали свиде-
телями дестабилизирующих последствий конфликта 
для всего Сахеля и для стран Африки, расположен-
ных к югу от Сахары. Терроризм, неконтролируе-
мая миграция, региональная нестабильность — для 
решения всех этих проблем жизненно важное значе-
ние имеет правительство национального единства в 
Ливии. Это будет чрезвычайно важно, в первую оче-
редь, для обеспечения для всех ливийцев безопасно-
сти и достойных условий жизни, которые их страна 
может предложить и которых они заслуживают после 
столь многих трудных лет.

Однако это не только проблемы Ливии; они 
касаются всех нас. Поэтому мы все заинтересова-
ны в том, чтобы содействовать поиску всех возмож-
ных путей их решения в срочном порядке, и несем 
общую ответственность за это. Решающее значе-
ние имеет тесное сотрудничество между Органи-
зацией Объединенных Наций и ЕС, которое было 
достигнуто за эти месяцы усилий по урегулиро-
ванию ливийского кризиса. Я рассчитываю на то, 
что в предстоящие месяцы такое сотрудничество 
приобретет еще более важное значение. Борьба с 
терроризмом подразумевает устранение всех мест, 
в которых процветает экстремизм. Это, безуслов-
но, является проблемой в области безопасности, но 
при этом мы не должны забывать о политических 
и культурных аспектах. Как я уже отметила, для 
победы над «Даиш» в Ливии необходимо полити-
ческое согласие в стране между различными фрак-
циями. То же самое можно сказать и в отношении 
Сирии. Это одна из причин, по которой Европей-
ский союз полностью поддерживает усилия Орга-
низации Объединенных Наций в пользу мира. Уси-
лия Стаффана де Мистуры по достижению местных 
соглашений о прекращении огня могут проложить 
путь к достижению политического урегулирования 
кризиса. Мы надеемся, что это может стать первым 
шагом в направлении переходного процесса под 
руководством сирийцев после долгих лет кровопро-
лития. В то же время серьезные нарушения, совер-
шенные в отношении гражданского населения, тре-
буют привлечения виновных к ответственности и 
прекращения безнаказанности.

ЕС един в своей поддержке работы Совета, в 
частности его резолюций 2170 (2014) и 2178 (2014). 
Я призываю все страны оперативно выполнить эти 

резолюции при полном уважении прав человека и 
верховенства права. Мы считаем, что обеспечение 
долгосрочной стабильности и безопасности может 
идти рука об руку с уважением прав и свобод чело-
века. Уважение прав человека и международного 
гуманитарного права являются ключевыми фак-
торами достижения мира и стабильности, а также 
руководящим принципом Европейского союза. На 
состоявшемся на прошлой неделе заседании Совета 
по правам человека я лично подчеркнула твердую 
приверженность Европейского союза деятельности 
органов и механизмов Организации Объединенных 
Наций в области прав человека. Не может быть ста-
бильности без демократии; не может быть безопас-
ности без соблюдения прав человека. Стабильность 
и безопасность невозможно обеспечить без спра-
ведливой судебной системы, серьезной привержен-
ности благому управлению, верховенству права и 
борьбе с коррупцией. Стабильность либо демокра-
тия или безопасность либо права человека — это 
ложные дилеммы. Мы никогда не должны попадать 
в эту ловушку.

Однако борьба с терроризмом — это также 
борьба за сердца и умы. «Даиш» и другие террори-
стические группы пытаются возродить искусствен-
но спровоцированное столкновение цивилизаций. 
Мы не забудем, что первыми жертвами их нападе-
ний стали мусульмане — сунниты и шииты, арабы, 
африканцы и азиаты. Речь идет не о столкновении 
цивилизаций, речь идет о борьбе между исламом и 
Западом. Речь идет о преступном неправомерном 
использовании великой религии для целей соверше-
ния террористических нападений в борьбе за власть.

Как мы все осознали, «Даиш» умело осущест-
вляет пропаганду. Нам необходимо бороться с их 
пропагандой как в наших собственных странах, 
так и за рубежом. Мы должны работать над реше-
нием наших собственных европейских проблем, 
когда речь идет об интеграции, возможностях, диа-
логе и уважении. Нам нужно более тесно сотруд-
ничать с нашими партнерами за пределами Евро-
пы. Мы будем принимать последующие меры по 
выполнению итогового документа состоявшегося в 
Вашингтоне, округ Колумбия, саммита, посвящен-
ного противодействию воинствующему экстремиз-
му, в частности посредством укрепления сотруд-
ничества, в том числе просвещения путем нала-
живания взаимодействия с местными общинами, 
особенно в районе Африканского Рога. Именно там 
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мы планируем провести ежегодное пленарное засе-
дание Рабочей группы Глобального контртеррори-
стического форума по Африканскому Рогу, которое 
пройдет в Уганде с 17 по 20 марта этого года.

Мы готовы содействовать диалогу в других фор-
мах, в том числе возможному созданию «круглого 
стола» с участием видных деятелей из стран Европы 
и исламского мира в целях поощрения обмена зна-
ниями и содействия диалогу по вопросу о коренных 
причинах терроризма и его последствиях для наших 
обществ. Что касается образования, то Европейский 
союз в начале лета проведет региональное совещание 
экспертов с участием Сети оповещения по проблеме 
радикализации Европейского союза, и совместно с 
Организацией Объединенных Наций мы изучим воз-
можности организации параллельного мероприятия 
высокого уровня в рамках семидесятой сессии Гене-
ральной Ассамблеи в сентябре для продвижения 
идеи укрепления глобального партнерства в борьбе 
с воинствующим экстремизмом.

Мы все знаем, как войны, террор и нищета 
вынуждают миллионы людей покидать свои стра-
ны в поисках более светлого будущего. Мы долж-
ны рассматривать явление миграции с различных 
точек зрения — в контексте международной помо-
щи, урегулирования кризисов, пограничного кон-
троля, интеграции и участия в жизни общества. Все 
эти вопросы необходимо решать эффективно, но мы 
не должны забывать о том, что речь идет о челове-
ческих жизнях — об их спасении.

Мы не можем допустить, чтобы Средиземномо-
рье, колыбель тысячелетних цивилизаций, преврати-
лось в могилу для десятков тысяч ни в чем не повин-
ных людей. Вместе с моими коллегами, ответствен-
ными за внутренние дела и миграцию, мы поощряем 
более тесное сотрудничество между государства-
ми — членами ЕС с целью нахождения политических 
и оперативных решений для предотвращения новых 
трагедий. В то же время мы активизируем усилия 
по поддержке деятельности Управления Верховно-
го комиссара Организации Объединенных Наций по 
делам беженцев и Международной организации по 
миграции, и мы должны коллективно, в духе солидар-
ности, выполнять свой долг по обеспечению потреб-
ностей беженцев и лиц, ищущих убежище. Многое 
еще предстоит сделать для обеспечения гостеприим-
ного принятия беженцев в наши общества. Они все 
должны иметь возможность быть счастливыми и вно-
сить свой вклад в развитие новых общин.

Социальная сплоченность, солидарность, защи-
та человеческой жизни — эти ценности лежат в осно-
ве европейского проекта. Европейский союз обязан 
пройти это испытание, однако мы не сможем добить-
ся успеха в одиночку. Решение проблемы неконтро-
лируемой миграции — это задача не только Европы, 
это наш общий долг. Страны региона уже прилагают 
усилия, призывая международное сообщество, начи-
ная с Иордании, Ливана, Турции, Туниса и многих 
стран ЕС, оказать поддержку. Я могу гарантиро-
вать, что мы вносим свой вклад и будем делать еще 
больше, однако нам необходимо, чтобы все страны 
достойно ответили на этот вызов. Это в наших общих 
интересах и наш общий моральный долг, поскольку 
мы должны работать сообща для обеспечения ста-
бильности в регионах мира, которые сталкиваются с 
ужасными угрозами.

Вчера в Кидале в результате ракетного обстре-
ла лагеря Многопрофильной комплексной миссии 
Организации Объединенных Наций в Мали погиб-
ли двое детей из Мали и два миротворца Органи-
зации Объединенных Наций из Чада, а также было 
ранено 11 миротворцев и 3 мирных граждан. Не 
далее чем два дня назад в результате террористи-
ческого нападения в Бамако погибло несколько 
человек, включая гражданина Бельгии, работавше-
го в представительстве ЕС в Мали сотрудником по 
вопросам безопасности. Эти действия еще больше 
укрепляют нашу решимость содействовать борьбе 
с терроризмом в регионе и добиться заключения 
мирного соглашения в Бамако. В Мали ЕС предо-
ставляет гражданскую и военную учебные миссии в 
целях восстановления и проведения переподготов-
ки вооруженных сил. Это является частью согласо-
ванной среднесрочной стратегии по наращиванию 
национального потенциала африканских стран, с 
тем чтобы они могли заменить в надлежащее время 
операции по поддержанию мира Организации Объ-
единенных Наций.

Я с удовлетворением отмечаю, что Совет Безо-
пасности во второй половине дня сегодня отправит-
ся в поездку в Африку, поскольку сотрудничество 
между Африканским союзом, ЕС и Организацией 
Объединенных Наций имеет ключевое значение для 
обеспечения региональной стабильности, и мы дав-
но сотрудничаем с обеими организациями. В обла-
сти безопасности и операций по поддержанию мира 
эти партнерские отношения все чаще дублируют 
друг друга, и настало время задуматься о том, как 
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функционирует это трехстороннее сотрудничество 
и как можно повысить его эффективность. Как мы 
подтвердили в ходе Саммита стран ЕС и Африки в 
Брюсселе в апреле 2014 года, ЕС привержен оказа-
нию поддержки усилиям Африки по обеспечению 
своей безопасности. Мы поддерживаем Африкан-
скую архитектуру мира и безопасности с момента 
ее создания и стремимся оказывать практическую 
помощь на всех уровнях — национальном, регио-
нальном и континентальном — с целью содействия 
ее осуществлению.

ЕС оказывает не только поддержку на словах, 
но и предоставляет необходимое финансирова-
ние. За десять лет начиная с 2004 года ЕС выделил 
1,2 млрд. евро на поддержку операций в пользу мира 
под руководством Африканского союза через Фонд 
мира для Африки. На данный момент на Африкан-
ском континенте развернуто в общей сложности 16 
миссий и операций в рамках общей политики в обла-
сти безопасности и обороны, что позволяет оказывать 
практическую поддержку и добиваться конкретных 
результатов в ряде нестабильных или переживающих 
последствия кризисов странах. В Центральноафри-
канской Республике Силы Европейского союза, дей-
ствующие в соответствии с мандатом этого Совета, 
работают в тесном контакте с представителями Меж-
дународной миссии под африканским руководством 
по поддержке в Центральноафриканской Республике 
и Многопрофильной комплексной миссии Организа-
ции Объединенных Наций по стабилизации в Цен-
тральноафриканской Республике, с тем чтобы обеспе-
чить гражданское население в Банги жизненно необ-
ходимой защитой. Мы действительно считаем, что 
наше сотрудничество с Организацией Объединенных 
Наций в деле планирования и проведения этой мис-
сии отличается образцовым характером. В районе 
Африканского Рога благодаря операции «Аталанта» 
удалось положить конец пиратству на море.

Однако наиболее эффективным средством пре-
дотвращения конфликта является транспарентное и 
подотчетное правительство, в котором представле-
ны все граждане и все группы населения страны, 
которое обеспечивает их защитой, выслушивает 
их мнение, удовлетворяет их потребности, а также 
приветствует их активное участие. Поэтому уси-
лия Африканского союза и Организации Объеди-
ненных Наций, нацеленные на поощрение благого 
управления, борьбу с коррупцией и полное ува-
жение конституционного порядка, представляют 

собой основные составляющие в деле предотвра-
щения кризисов.

На основе тесного сотрудничества между Афри-
канским союзом, Организацией Объединенных 
Наций и Европейским союзом мы можем объединить 
наши усилия, чтобы достичь наилучших результа-
тов в тех случаях, когда мы сталкиваемся с неиз-
бежными препятствиями и создаем потенциал для 
устранения коренных причин на основе всесторон-
него и долгосрочного подхода. В этом году Африке 
пришлось бороться не только с кризисом и конфлик-
том; на прошлой неделе на заседании в Брюсселе мы 
послали сигнал надежды и неизменной решимости 
бороться с Эболой. Эта борьба не прекратится до 
тех пор, пока мы не удостоверимся в прекращении 
распространения заболевания и восстановлении 
пострадавших стран, обществ и общин. Речь идет о 
борьбе, которая опирается на сотрудничество, пар-
тнерство, доверие и ответственность за меры реаги-
рования, в частности со стороны местных общин. 
Эту борьбу в основном вели народы и власти трех 
наиболее пострадавших стран в Западной Африке. 
Кроме того, для нее характерны значительные кол-
лективные усилия. Ведущая роль Организации Объ-
единенных Наций имеет огромное значение для всех 
нас. Она обладает экспертными знаниями, опытом 
и организаторскими способностями на глобальном 
уровне. Я хотела бы воздать должное Генеральному 
секретарю Пан Ги Муну за его работу по мобили-
зации международной помощи. Эта помощь имела и 
будет иметь чрезвычайно большое значение.

В момент, когда мы обращаем более пристальное 
внимание на южную границу Европы и на соседние 
государства, находящиеся к югу от наших собствен-
ных южных соседей, мы также должны обращать вни-
мание на события, происходящие в восточной части 
нашего континента. То, что произошло в Украине в 
прошлом году, представляет собой наиболее серьез-
ный кризис в Европе со времен войн на Балканах. 
Позвольте мне добавить, что Балканы предоставляют 
нам сегодня все основания для гордости и оптимизма. 
Ровно через 20 лет после трагедии в Сребренице мы 
видим, к каким результатам могут привести процес-
сы мира, демократии и региональной интеграции при 
должном инвестировании.

Сегодня в Украине достижение устойчивого 
решения является неотложной задачей, и не в послед-
нюю очередь с учетом гибели людей и гуманитар-
ных последствий конфликта. Цена этого кризиса, 
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выражающаяся в людских потерях, колоссальна; 
почти 6000 человек погибли и гораздо большее чис-
ло людей получили ранения. Давайте не забывать о 
значительном числе беженцев и внутренне переме-
щенных лиц. Сомнению подвергаются основопола-
гающие нормы международного права, закреплен-
ные в Уставе Организации Объединенных Наций. 
Такое нельзя оставить без ответа. Европейский союз 
осуждает незаконную аннексию Крыма и Севасто-
поля в нарушение норм международного права. 
Такой же позиции придерживается и Организация 
Объединенных Наций, о чем свидетельствует резо-
люция Генеральной Ассамблеи 68/262 от 2014 года.

Позвольте мне заявить о том, что позиция Орга-
низации Объединенных Наций значит немало. Было 
важно, чтобы Комплекс мер, принятый в Минске 
12 февраля, был одобрен Советом Безопасности. 
Режим прекращения огня отличается неустойчивым 
характером, поэтому нужно прилагать все возможные 
усилия для его поддержания. Отвод тяжелых воору-
жений — это лишь первый шаг. Быстрое и всесторон-
нее осуществление всех положений Минских согла-
шений всеми сторонами является залогом достиже-
ния устойчивого политического решения конфликта.

Мы будем и впредь поддерживать процесс осу-
ществления Минских соглашений, в особенности 
при помощи взносов в натуральной и денежной фор-
ме, предоставляемых специальной мониторинговой 
миссии Организации по безопасности и сотрудни-
честву в Европе (ОБСЕ). Я поддерживаю постоян-
ный контакт с Генеральным секретарем Организа-
ции Объединенных Наций, равно как и с Генераль-
ным секретарем ОБСЕ г-ном Ламберто Занньером, 
чтобы обеспечить эффективность и координацию 
нашей помощи. Мы также признательны различным 
учреждениям Организации Объединенных Наций 
за координацию международной гуманитарной дея-
тельности и за предоставление объективных отчетов 
о положении в области прав человека.

Наша политика в отношении Украины отличает-
ся предельной четкостью: мы хотим положить конец 
конфликту. Мы должны положить конец конфликту 
и защитить территориальную целостность Украины. 
Но мы также должны сделать все возможное, что-
бы Украина стала функциональным государством, 
которое отвечает чаяниям своего народа. Все, кто 
хочет достичь этих целей, могут быть уверены в том, 
что Европа всегда готова к сотрудничеству. Европа 
была основана на принципе сотрудничества — как 

в пределах своих границ, так и с соседними госу-
дарствами. Мы хотели бы сохранить это в качестве 
одного из основных принципов нашей политики. 
Истерзанному конфликтами и сложному миру, в 
котором мы живем, нужно более активное сотруд-
ничество во всем мире.

Самые недавние кризисы не должны отвлекать 
наше внимание от мирного процесса на Ближнем 
Востоке. Давайте не будем забывать о том, что в 
Газе не более шести месяцев назад прошла оче-
редная война. Все мы должны прилагать все воз-
можные усилия для возобновления мирного про-
цесса. Статус-кво отнюдь не является альтерна-
тивой миру. Если не залечить эту рану, она лишь 
воспалится. Если мы будем бездействовать, уро-
вень насилия только возрастет. Нам необходимы 
действия. По этой причине в рамках моего первого 
визита в качестве Высокого представителя я посе-
тила Газу, Иерусалим, Тель-Авив и Рамаллах на 
Ближнем Востоке. Европа готова выполнить свою 
часть обязательств по возобновлению процесса, в 
связи с чем несколько недель назад мы выступили 
с инициативой проведения в Европе встречи «чет-
верки», которая станет первой за последний год и 
пройдет на уровне руководства. Нам нужно воссоз-
дать международные рамки, которые могут помочь 
нам найти решение. Нам всем известно, что един-
ственный путь урегулирования этого конфлик-
та заключается в подписании обеими сторонами 
соглашения, которое положит конец оккупации, 
начавшейся в 1967 году, и всем требованиям, а так-
же удовлетворит чаяния обеих сторон.

Единственное решение на данный момент осно-
вывается на принципе, предусматривающем сосу-
ществование двух государств, — безопасного Госу-
дарства Израиль и независимого, демократического, 
суверенного и жизнеспособного Государства Пале-
стина, живущих бок о бок друг с другом в услови-
ях мира, безопасности и взаимного признания. Мы 
также знаем, что нам нужно содействовать разра-
ботке региональных рамок, на которых может осно-
вываться решение. После нынешних региональных 
кризисов у нас появилась возможность изменить 
равновесие сил, с тем чтобы оно отвечало интересам 
мира для всех, однако при этом мы должны начать с 
базовых шагов: мы должны защитить жизнеспособ-
ность решения о сосуществовании двух государств. 
Израиль должен подтвердить свою приверженность 
прекращению строительства всех новых поселений 



15-06389 9/32

09/03/2015 Сотрудничество между ООН и региональными и субрегиональными организациями S/PV.7402

на Западном берегу, а также возобновить процесс 
перечисления поступлений Палестинской админи-
страции в соответствии со своими обязательствами. 
Палестинские фракции должны отказаться от сопер-
ничества в целях достижения подлинного нацио-
нального примирения, а также восстановить госу-
дарственный контроль в Газе.

Как я уже говорила ранее, я посетила Газу все-
го несколько месяцев назад. Необходимо в срочном 
порядке обратить внимание на гуманитарную ситу-
ацию населения сектора Газа. Нужно восстановить 
базовую инфраструктуру и вновь предоставлять 
базовые услуги. Европейский союз приветствует 
финансовые обязательства, взятые членами меж-
дународного сообщества в целях восстановления 
Газы; теперь эти обязательства необходимо выпол-
нять в безотлагательном порядке. Европейский 
союз призывает к коренным изменениям в полити-
ческой области, сфере безопасности, а также в эко-
номической ситуации в Газе, в том числе к оконча-
нию блокады и к устранению законной обеспокоен-
ности Израиля в плане безопасности.

Прямые переговоры между сторонами необхо-
димо возобновить уже в кратчайшие сроки. Между-
народное сообщество должно взять на себя ответ-
ственность за содействие возобновлению перегово-
ров. Мы готовы внести свой вклад. «Четверка» долж-
ны удвоить свои усилия по содействию возобновле-
нию мирного процесса и параллельно связаться со 
всеми заинтересованными сторонами, в частности, 
со сторонами в регионе, чтобы убедиться в том, 
что желание установить мир пользуется поддерж-
кой и признанием всех ключевых сторон. В связи с 
этим позвольте мне напомнить о том, что Арабская 
мирная инициатива остается краеугольным камнем 
любого будущего решения об установлении мира.

Региональные потрясения лишь усиливают ощу-
щение неотложности. Сейчас, когда наши границы, а 
также границы и суверенитет существующих госу-
дарств находятся под угрозой со стороны «Даиш», 
Израиль и Палестина обладают возможностью при-
знать границы и право на безопасность друг друга. 
Установление мира в святых местах может направить 
мощный сигнал экстремистам, региону и всему миру.

В ходе выступления по Ближнему Востоку и 
сотрудничеству между Европейским союзом и Орга-
низацией Объединенных Наций мы не можем не 
упомянуть роль Европейского союза — как и мою 

личную роль — в качестве посредника в процессе 
переговоров с Ираном. Наша цель масштабна и в то 
же время весьма реалистична: нам необходимо такое 
соглашение, которое отвечает законным чаяниям 
Ирана в отношении мирной ядерной программы, а 
также гарантирует безопасность в нашем регионе и 
во всем мире.

Единственный возможный вариант — решение, 
которое обеспечит исключительно мирный харак-
тер ядерной программы Ирана. По-прежнему необ-
ходимо проделать большую работу, причем решаю-
щее значение будут иметь ближайшие недели. Тем 
не менее, нам еще никогда не удавалось так близко 
подойти к потенциальному поворотному пункту 
в отношениях Ирана с Западом и регионом. Нам 
нельзя упускать такую историческую возможность.

В завершение моего выступления позвольте 
мне заглянуть вперед. Год 2015 является для Орга-
низации Объединенных Наций годом переломным: 
в этот год мы будем не только праздновать ее семи-
десятую годовщину; в этот год завершаются одни 
крайне важные процессы и формируются другие — 
процессы, которыми будет определяться глобальная 
политика на грядущие десятилетия. От их результа-
тов будет зависеть глобальная безопасность целого 
поколения и даже дольше.

Сейчас мы находимся в самом разгаре обсуж-
дения повестки дня на период после 2015 года. Нам 
надлежит добиваться такой повестки дня, которая 
будет нацелена на истинные преобразования. Мы 
должны сбалансированно учесть в ней экономиче-
ские, социальные и экологические аспекты устой-
чивого развития повсюду на нашей планете. Опре-
деляющими компонентами для этого являются мир-
ные общества и свобода от насилия, а мир невоз-
можен без развития и соблюдения прав человека. 
Понимание этих взаимосвязей должно заставить 
нас в еще большей мере преисполниться решимости 
оказывать поддержку усилиям Генерального секре-
таря, нацеленным на то, чтобы занять в этом году 
поистине преобразующий и всесторонний подход к 
делу искоренения нищеты и устойчивого развития.

В текущем году также отмечается двадца-
тая годовщина Пекинской декларации и пятнад-
цатая годовщина со дня принятия резолюции 1325 
(2000). Это уникальная для всех нас возможность 
для того, чтобы оказать Организации Объединенных 
Наций поддержку в ее работе по распространению и 
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укреплению равенства полов, в предоставлении жен-
щинам и девочкам прав и возможностей и в борьбе 
со всеми формами насилия в отношении женщин. 
Я была рада принять только что участие в откры-
тии пятьдесят девятой сессии Комиссии по положе-
нию женщин.

Важен этот год также и в нашей работе на благо 
мира. Когда мир нарушается, мы должны быть гото-
вы и способны действовать решительно и, зачастую, 
быстро. Чаще всего ведущую роль в этом деле при-
звана играть Организация Объединенных Наций. 
В результате постоянно растет спрос на операции 
Организации Объединенных Наций по поддержанию 
мира. Организации Объединенных Наций надо адап-
тировать свое реагирование на кризисы, которые ста-
новятся все более комплексными и участие в которых 
принимает все большее число негосударственных 
субъектов. Характер конфликтов меняется, поэтому 
меняться должны и средства реагирования на них.

ЕС всемерно поддерживает начатый Генераль-
ным секретарем в прошлом году процесс обзора 
операций Организации Объединенных Наций по 
поддержанию мира. Такой обзор является своевре-
менным и крайне необходимым. Мы ожидаем того, 
что ведущую роль в этом деле возьмет на себя Совет 
Безопасности, как то предписано ему Уставом. Мир 
ждет от Совета Безопасности решительного и своев-
ременного реагирования на возникающие кризисы.

Наш Союз — Европейский союз — зиждется на 
тех же идеалах и на той же концепции мирового поряд-
ка, характеризующегося духом всеобщего сотрудни-
чества, которые привели 70 лет назад к образованию 
Организации Объединенных Наций. На протяжении 
этих 70 лет угрозы миру постоянно видоизменялись, 
и также меняться должны и мы. Нам надо обновлять 
свои средства реагирования так, чтобы достойно 
отвечать на новые вызовы. Однако наши надежды и 
чаяния — избавить грядущие поколения от бедствий 
войны, отстаивать демократию и права человека и 
содействовать социальному развитию — остаются 
прежними. Европейский союз убежден, что способен 
играть ключевую роль в деятельности на благо более 
мирного будущего. Мы стремимся к сотрудничеству 
в этом деле со всеми живущими на нашей планете под 
руководством Организации Объединенных Наций. 
Мы преуспеем только в том случае, если каждый из 
нас будет выполнять отведенную ему роль. Мы пре-
успеем только в том случае, если народы нашей пла-
неты поистине объединятся.

Председатель (говорит по-французски): Я бла-
годарю г-жу Могерини за ее брифинг.

Теперь я предоставляю слово членам Сове-
та Безопасности.

Г-н Оярсун Марчеси (Испания) (говорит 
по-испански): Я благодарю Генерального секрета-
ря за его заявление. Я также благодарю Высокого 
представителя за ее подробный брифинг.

Когда я выступаю от имени Испании, я обычно 
начинаю со слов о том, что я всецело присоединяюсь 
к заявлению, сделанному представителем Европей-
ского союза, за которым обычно следуют заявления 
членов Совета Безопасности. На этот раз оно было 
сделано непосредственно перед моим, и я хотел бы 
сказать, что я в особой мере и с энтузиазмом присое-
диняюсь к заявлению, только что сделанному Высо-
ким представителем в этот ее первый визит в Совет 
Безопасности Организации Объединенных Наций.

Европейский союз, как заявила Высокий пред-
ставитель, является сообществом, зиждущимся на 
идеалах и принципах, — идеалах и принципах, 
которые почти 70 лет назад были закреплены в 
Уставе Организации Объединенных Наций и кото-
рые мы всецело разделяем. Этими же идеалами 
и принципами руководствуются и очень многие 
другие региональные организации. Хотелось бы 
сказать, что главный идеал, которого добиваются 
Европейский союз и все такие региональные орга-
низации и, конечно, сама Организация Объеди-
ненных Наций, заключается именно в сохранении 
международного мира и безопасности.

Взаимоотношения между Организацией Объе-
диненных Наций и Европейским союзом ознамено-
ваны двумя крупными историческими событиями: 
первым стала Совместная декларация 2003 года, а 
вторым, совсем недавно, — принятие в 2014 году 
заявления Председателя S/PRST/2014/4. Более пло-
дотворными и позитивными взаимоотношения 
между этими двумя организациями быть и не могли. 
Существует множество наглядных примеров широ-
комасштабного и эффективного сотрудничества, 
однако мы ограничимся только двумя: во-первых, 
это гражданские и военные миссии Европейского 
союза, особенно в тех ситуациях, когда проводятся 
совместные операции; и, во-вторых, все те сферы, в 
которых Европейский союз оказывает помощь обу-
чением, техникой и снаряжением. Все это я говорю 
к тому, что Европейский союз, Совет Безопасности 
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и Организация Объединенных Наций постоянно 
стараются работать совместно, и я хотел бы особо 
выделить нацеленную на это эффективную работу 
делегации Европейского союза и всех ее членов.

Заглядывая в будущее, я хотел бы сосредото-
читься на двух важных задачах, стоящих перед Евро-
пейским союзом и Организацией Объединенных 
Наций в их совместной работе. Прежде всего, я счи-
таю, им надо далее отлаживать механизмы быстрого 
реагирования. Во-вторых, — что абсолютно необхо-
димо — это трехстороннее сотрудничество между 
Европейским союзом, Организацией Объединенных 
Наций и нашими африканскими друзьями в Афри-
канском союзе.

Высокий представитель весьма подробно кос-
нулась многочисленных кризисов, от которых стра-
дает сегодня наш мир. Я же очень коротко затрону 
лишь несколько из них, поскольку ею было сказано 
все, что надо было сказать, и я всецело присоеди-
няюсь к ее словам. Я хочу лишь сказать, что согла-
сен с тем, что ближневосточный мирный процесс 
должен увенчаться успехом, и поэтому мы поддер-
живаем назначение с этой целью высокого предста-
вителя Европейского союза. И в отношении Ирана 
я также полностью согласен с ее замечаниями: мы 
должны обеспечить, чтобы у Ирана был доступ к 
ядерной энергии для мирных целей и чтобы его 
соседи по региону могли полноценно жить в мире. 
Испания возглавляет Комитет, учрежденный резо-
люцией 1737 (2006), и я в своем качестве его Пред-
седателя заверяю Совет, что я чрезвычайно высоко 
ценю личную приверженность Высокого предста-
вителя решению иранской проблемы.

Что касается Ливии, то, как заявила Высокий 
представитель, эта проблема остается явной угрозой 
миру и безопасности в Средиземноморье и на про-
странстве Европейского союза. Наша конечная цель 
заключается в том, чтобы ливийский народ имел 
возможность жить в мире. Главной жертвой любого 
кризиса в Ливии является дружественный нам ливий-
ский народ. Поэтому мы рады тому, что, как заявила 
Высокий представитель, Европейский союз не пожа-
леет усилий ради восстановления Ливии и поддержки 
там политического процесса. Мы одобряем усилия, 
прилагаемые в этом отношении Бернардино Леоном, 
который пользуется нашей безусловной поддержкой.

В том, что касается Украины, мы должны, пре-
жде всего, предотвратить дальнейшие страдания 

украинского населения. Мы убеждены, что Мин-
скими соглашениями от 12 февраля предусматри-
вается четкий и ясный план действий до и после 
их выполнения. Следовательно, у Совета Безопас-
ности также есть план действий «до и после» для 
утверждения Минских соглашений, который позво-
ляет Совету внимательно следить за ходом собы-
тий в украинском кризисе. Очевидно, что немало-
важную роль в этом деле выполняет при поддержке 
Европейского союза Организация по безопасности 
и сотрудничеству в Европе.

Я хотел бы поподробнее остановиться на Афри-
ке, поскольку Африка и Европа в самом деле делят 
общие проблемы и задачи, такие как борьба с тер-
роризмом, нищетой, радикализацией и пиратством. 
Некоторые из них являются для африканцев и евро-
пейцев общими в равной мере потому, что Европа не 
может мириться с постоянными кризисами в Афри-
ке. Именно поэтому мы постоянно оказываем — и 
Испания будет всегда оказывать — поддержку раз-
витию, миру и процветанию на Африканском кон-
тиненте. Мы поддерживаем идею о том, что афри-
канцы всегда сами должны быть хозяевами своей 
судьбы, когда дело касается преодоления кризисов 
на континенте совместными усилиями Африкан-
ского союза и международных и субрегиональных 
организаций. Поэтому мы одобряем, в частности, 
поддержку, оказываемую Европейским союзом вво-
ду в строй Африканской архитектуры мира и без-
опасности, созданию Африканских резервных сил 
и африканских механизмов раннего предупрежде-
ния и предотвращения конфликтов. Замечатель-
ным примером в этом отношении стало недавнее 
совместное совещание послов Комитета Европей-
ского союза по политическим вопросам и вопросам 
безопасности и Совета мира и безопасности Афри-
канского союза.

В заключение следует отметить, что, как это 
четко отражено в заявлении Высокого представите-
ля, Европейский союз, в рамках своей общей поли-
тики безопасности и обороны, проводит неустан-
ную работу в целях обеспечения международного 
мира и безопасности в тех же районах, что и Совет. 
Нам следует и впредь развивать наше сотрудниче-
ство и укреплять его на основе фундаментальных 
ценностей, которые мы разделяем, а именно: ува-
жение закона, защита прав человека и обеспечение 
равноправного и всестороннего развития всех лиц и 
государств. Испания в качестве государства — члена 
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Европейского союза будет отстаивать эти принци-
пы в качестве приоритетных.

Сэр Марк Лайалл Грант (Соединенное Коро-
левство) (говорит по-английски): Я хотел бы побла-
годарить Генерального секретаря за его высту-
пление сегодня утром, а также присоединиться к 
другим ораторам и поприветствовать Высокого 
представителя Могерини в Нью-Йорке, куда она 
прибыла для того, чтобы провести для нас брифинг 
в первый и, как я надеюсь, далеко не последний раз.

Прежде всего я хотел бы от имени Соединен-
ного Королевства выразить соболезнования семьям 
погибших и раненых в ходе двух нападений, совер-
шенных террористами в выходные в Мали, жерт-
вами которых стали миротворцы и другие сотруд-
ники Организации Объединенных Наций, а также 
сотрудники делегации Европейского союза (ЕС).

Важное значение и эффективность сотрудни-
чества Организации Объединенных Наций с Евро-
пейским союзом и другими региональными орга-
низациями говорят сами за себя. В 1945 году в гла-
ве VIII Устава Организации Объединенных Наций 
было особо оговорено, что следует поощрять при-
менение региональных соглашений для мирного 
разрешения местных споров, и опыт последующих 
70 лет подтверждает важность этой дальновид-
ной оговорки.

Создание Европейского союза, так же как и 
самой Организации Объединенных Наций, явилось 
прямым следствием Второй мировой войны. Форми-
рование более тесных связей со странами Европей-
ского союза в целях укрепления взаимопонимания и 
сотрудничества привело к созданию более безопас-
ной Европы, что способствовало повышению уровня 
благосостояния граждан государств — членов ЕС. В 
этом прогрессе отчетливо слышны отзвуки статьи 
1 Устава Организации Объединенных Наций. Обе 
организации отстаивают права человека, верховен-
ство права, развитие и мирное урегулирование спо-
ров. Наряду с другими событиями, Международный 
женский день, который отмечался вчера, подчеркнул 
роль женщин в поддержании международного мира 
и безопасности — еще один вопрос, которому обе 
организации уделяют особое внимание.

Отстаивая эти ценности, обе организации вно-
сят свой вклад в поддержание международного мира 
и безопасности. Это очевидно в Сомали, где миссия 
Африканского союза при материально-технической 

и финансовой поддержке со стороны Организа-
ции Объединенных Наций и ЕС помогла подавить 
«Аш-Шабааб» и создала условия для возвращения 
законного правительства Сомали, работающего в 
интересах сомалийского народа. В Центральноаф-
риканской Республике силы ЕС помогли осуще-
ствить переход от миссии Африканского союза к 
миссии Организации Объединенных Наций. Евро-
пейский союз также активно поддерживает миссию 
Организации Объединенных Наций по поддержа-
нию мира в Мали.

Поддержка, оказываемая ЕС в процессе пере-
дачи полномочий, успешно работает и в обратном 
направлении. В Боснии силы ЕС пришли на сме-
ну миссии Организации Объединенных Наций по 
поддержанию мира, способствуя обеспечению ста-
бильности в этой части Европы и позволяя наро-
ду Боснии выбирать свое собственное будущее. 
Сохраняющееся присутствие операции «Алфея» 
и Сил Европейского союза в Боснии и Герцегови-
не с мандатом, выданным на основании главы VII 
Устава, имеет жизненно важное значение для пре-
дотвращения какого бы то ни было возобновления 
сопровождаемых насилием этнических разногла-
сий, от которых этот регион страдал в прошлом.

Помимо операций по поддержанию мира, руко-
водящая роль ЕС в ходе переговоров группы «Е3+3» 
с Ираном по ядерному досье является еще одним 
ярким примером того, как наше сотрудничество 
может способствовать борьбе с распространением 
ядерного оружия и поддержанию международно-
го мира и безопасности. Тому, что мы, возможно, 
близки к заключению сделки, мы в значительной 
мере обязаны дипломатическим усилиям бывше-
го Высокого представителя ЕС Кэтрин Эштон, и я 
надеюсь, что под руководством Высокого предста-
вителя Могерини мы вскоре станем свидетелями 
успешного завершения переговоров.

ЕС также поддерживает усилия Организации 
Объединенных Наций в Ливии и играет ведущую 
роль в диалоге между Белградом и Приштиной.

В то время как ЕС может помочь и помогает 
Организации Объединенных Наций по целому ряду 
направлений, существуют ситуации, в которых 
Организация Объединенных Наций не в состоянии 
действовать из-за позиции, занимаемой некоторыми 
членами Совета. Перед лицом таких ситуаций Евро-
пейский союз может по-прежнему высказывать свое 
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мнение и действовать на основе общих ценностей, 
которые я перечислил. Дело обстоит именно так в 
связи с ситуацией на Украине. В тех случаях, когда 
Совет не смог осудить незаконную аннексию Россией 
Крыма в прошлом году, Европейский союз направил 
четкий сигнал и подкрепил его, гарантировав четкие 
последствия для России. По мере активизации Рос-
сией поддержки сепаратистов на востоке Украины 
и эскалации насилия в регионе, ЕС расширил свой 
режим санкций. По мере ухудшения ситуации на 
Украине в плане экономики ЕС предоставил значи-
тельную финансовую помощь. С достижением мин-
ских договоренностей стало возможно прекращение 
боевых действий, однако если мы хотим восстановить 
доверие, выполнение договоренностей должно прове-
ряться и эффективно контролироваться Организаци-
ей по безопасности и сотрудничеству в Европе.

Сотрудничество между ЕС и Организацией 
Объединенных Наций неоднократно доказывало 
свою полезность. Обе организации будут и далее 
взаимодействовать, дополняя усилия друг друга и 
тем самым способствуя достижению целей и прин-
ципов, закрепленных в Уставе.

Г-н Гашпар Мартинш (Ангола) (говорит 
по-английски): Наша делегация выражает призна-
тельность председательствующей Франции за орга-
низацию этого брифинга по вопросу о сотрудниче-
стве между Организацией Объединенных Наций и 
Европейским союзом (ЕС). Мы благодарим Гене-
рального секретаря за замечания, с которыми он 
выступил сегодня утром. Позвольте мне тепло при-
ветствовать Высокого представителя по иностран-
ным делам и политике безопасности Европейского 
союза г-жу Федерику Могерини. Мы благодарим 
г-жу Могерини за ее весьма всеобъемлющий бри-
финг, особенно за освещение глобальных вызовов, 
с которыми сегодня сталкивается международное 
сообщество, и многостороннего сотрудничества 
между Европейским союзом и Организацией Объ-
единенных Наций.

Хорошо известно, что сотрудничество с регио-
нальными и субрегиональными организациями спо-
собствует укреплению усилий Организации Объ-
единенных Наций по поддержанию международного 
мира и безопасности, предотвращению конфликтов 
и восстановлению стабильности в постконфликтных 
ситуациях. Глава VIII Устава Организации Объеди-
ненных Наций служит основой для участия регио-
нальных и субрегиональных организаций в решении 

вопросов, касающихся международного мира и без-
опасности, под руководством Совета Безопасности. 
Такие организации дополняют деятельность Орга-
низации Объединенных Наций, используя свои срав-
нительные преимущества, знание конкретных регио-
нальных проблем и более глубокое понимание при-
чин конфликтов.

Существующие в настоящее время вызовы в 
области безопасности требуют укрепления сотруд-
ничества между Организацией Объединенных 
Наций и региональными организациями при уре-
гулировании кризисов, предотвращении конфлик-
тов, осуществлении посредничества, поддержании 
мира, урегулировании конфликтов и миростро-
ительстве, то есть при осуществлении видов дея-
тельности, которые ни одна страна или организа-
ция не могут осуществлять в одиночку. Поэтому 
мы признаем приверженность Европейского союза 
принципу многосторонности. Его сотрудничество 
с Организацией Объединенных Наций, по своей 
направленности и сфере охвата, служит наглядным 
тому подтверждением.

Ангола высоко оценивает Совместную страте-
гию Африки и ЕС и «дорожную карту», принятую 
на четвертой встрече на высшем уровне стран Афри-
ки и Европейского союза, состоявшейся в Брюсселе 
в апреле 2014 года, которая создает долгосрочную 
основу для формирования отношений между Афри-
кой и ЕС, которая должна претворяться в жизнь на 
основе совместно определенных приоритетов, вклю-
чая обеспечение мира и безопасности, демократи-
ческого управления, соблюдения прав человека и 
устойчивого развития, а также решение глобальных 
и новых вопросов. Партнерские отношения между 
ЕС и Африкой также способствовали активизации 
диалога между Советом мира и безопасности Афри-
канского союза (АС) и Комитетом ЕС по политиче-
ским вопросам и вопросам безопасности. Ежегод-
ные встречи между этими двумя органами являются 
важными инструментами в деле поддержки усилий 
Африканского союза в области мира и безопасности.

Оказываемая ЕС помощь в наращивании потен-
циала в Сомали и его непосредственная поддерж-
ка миротворческой Миссии Африканского союза 
в Сомали изначально играют решающую роль в 
укреплении стабильности и надежного мира в этих 
странах. Уже сейчас можно наблюдать позитивные 
последствия этой деятельности.
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ЕС по-прежнему привержен делу поддержки 
процесса стабилизации в Мали в политической и 
гуманитарной областях, а также в области безопас-
ности и развития путем осуществления Стратегии 
ЕС по содействию безопасности и развитию в Сахе-
ле с целью решения этих сложных проблем в Мали и 
в регионе Сахеля. Мы приветствуем начало работы 
миссии ЕС в Мали 19 января в рамках своей общей 
политики в области безопасности и обороны, целью 
которой является обеспечить восстановление кон-
ституционного и демократического порядка в Мали.

Ситуация в Центральноафриканской Респу-
блике представляет собой один из самых известных 
случаев широкого сотрудничества между Евро-
пейским союзом и Организацией Объединенных 
Наций, а также с другими региональными орга-
низациями. Создание военной консультативной 
миссии ЕС 19 января в целях оказания экспертной 
консультационной помощи по вопросам реформы 
сектора безопасности представляет собой решение, 
имеющее важное последствие для обеспечения ста-
билизации в стране.

Я выражаю искреннюю признательность ЕС за 
его поддержку братской страны Гвинеи-Бисау, с кото-
рой у нас особо тесные отношения. Являясь основ-
ным партнером Гвинеи-Бисау в области развития, 
мы особенно рады тому, что Европейский союз снял 
ограничения в отношении сотрудничества с Гвинеей-
Бисау после того, как в этой стране был восстановлен 
конституционный порядок и предприняты усилия 
со стороны нынешней власти по замене военного 
руководства. Сотрудничество Европейского союза с 
Гвинеей-Бисау в деле предотвращения конфликтов, 
а также в предоставлении услуг в области водо- и 
электроснабжения, направленных на восстановление 
основных средств к существованию народа Гвинеи-
Бисау, имеет огромное значение. Государственная 
бюджетная поддержка является еще одним средством 
обеспечения условий, необходимых для достойной 
жизни всех граждан страны. Мы также высоко ценим 
сотрудничество в области наращивания потенциала, 
направленного на укрепление институтов, повыше-
ние эффективности управления, содействие наци-
ональному примирению и макроэкономической 
стабильности, а также на выделение ресурсов для 
проектов, касающихся решения межсекторальных 
вопросов, таких, например, как гендерная проблема-
тика, защита детей, окружающая среда и поддержка 
организаций гражданского общества Гвинеи-Бисау.

Мы признаем и приветствуем ведущую роль, 
которую Европейский союз играет в поиске путей 
урегулирования кризисной ситуации на Западных 
Балканах, в частности участие Европейского союза 
в деле нормализации отношений между Сербией и 
Косово. Ангола также высоко оценивает привержен-
ность ЕС дипломатическим усилиям, направленным 
на достижение политического и мирного урегули-
рования конфликта в Украине, а также на оказание 
дальнейшей экономической и гуманитарной помо-
щи Украине.

Ангола призывает ЕС сохранить то влияние, 
которое он оказывает в деле поиска решений в отно-
шении целого ряда глобальных проблем, которые 
были весьма подробно освещены сегодня в Совете 
Безопасности Высоким представителем. Поэтому мы 
хотели бы, чтобы г-жа Могерини вновь выступила в 
Совете Безопасности для укрепления этого важного 
сотрудничества между нашими двумя органами.

Г-жа Якубоне (Литва) (говорит по-английски): 
Я сердечно приветствую в Совете Высокого пред-
ставителя Европейского союза по иностранным 
делам и политике безопасности г-жу Федерику 
Могерини и благодарю ее и Генерального секретаря 
Пан Ги Муна за их брифинги.

В мире, который с каждым днем становится все 
меньше, сотрудничество между Организацией Объ-
единенных Наций и региональными организациями 
является не просто одним из возможных вариантов, а 
важнейшим элементом в деле предотвращения, сдер-
живания и урегулирования конфликтов. Европейский 
союз (ЕС) является самым надежным партнером в 
деле поощрения принципов Организации Объединен-
ных Наций и укрепления уважения к принципу вер-
ховенства права. Он является одним из крупнейших 
поставщиком гуманитарной помощи. Как отметил 
Генеральный секретарь в ходе недавней дискуссии 
по этому вопросу (см. S/PV.7112), ЕС является побор-
ником прав человека и надежным партнером в деле 
достижения целей в области развития, сформулиро-
ванных в Декларации тысячелетия, а также в деле 
обеспечения гендерного равенства и решении про-
блем, связанных с изменением климата. Мы являемся 
свидетелями ощутимых результатов такого сотруд-
ничества, как это отражено в самом первом заявле-
нии Председателя об институциональных и стратеги-
ческих партнерских отношений между Организацией 
Объединенных Наций и ЕС (S/PRST/2014/4), приня-
том год назад во время председательства Литвы.
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Угроза терроризма подвергла коллективные 
усилия международного сообщества беспрецедент-
ному испытанию. Хотя эти угрозы не является чем-
то новым, недавние трагические события в Ираке, 
Нигерии, в Сахельском регионе, а также в других 
регионах, в том числе на европейской территории, 
свидетельствуют о способности терроризма к рас-
пространению и преобразованию. Только на основе 
институционального сотрудничества нам удастся 
удовлетворить насущную необходимость в форми-
ровании и реализации эффективной контртеррори-
стической политики.

Историческая резолюция 2178 (2014) служит 
важным ориентиром в этом отношении и занима-
ет центральное место в повестки дня Контртерро-
ристического комитета, председателем которого 
является Литва. В декабре прошлого года Комитет 
заслушал брифинг (см. S/PV.7351) Директора-испол-
нителя Европейской службы внешних операций по 
вопросам глобальной и многосторонней политики 
г-жи Мары Маринаки о роли Европейского союза в 
областях, представляющих общий интерес. Литва 
недавно объединила свои усилия с рабочей группой 
по борьбе с пропагандой Всемирной коалиции для 
совместной борьбы с «Исламским государством 
Ирака и Леванта», что соответствует положениям 
ЕС об усилении приверженности в этой области.

Как было подтверждено на саммите ЕС-Африка 
в Брюсселе в апреле прошлого года, Европейский 
союз преисполнен решимости оказывать поддержку 
усилиям Африки по управлению своей собственной 
безопасностью. ЕС продолжает оказывать целевую 
помощь, в том числе посредством проведения мис-
сий в рамках Общей политики безопасности и обо-
роны, и вносить финансовые вклады для поддерж-
ки операций Африканского союза по поддержанию 
мира. Ситуация в Центральноафриканской Респу-
блике, Мали и Сомали является примером тесного 
сотрудничества ЕС и Организации Объединенных 
Наций в целях восстановления мира и обеспечения 
стабильности. Дальнейшее и более систематиче-
ское взаимодействие Организации Объединенных 
Наций, Европейского союза и других региональ-
ных и субрегиональных организаций, в частности 
Африканского союза имеет, исключительно важное 
значение для обеспечения эффективного коллек-
тивного реагирования на глобальные проблемы, 
такие, например, как беспрецедентная вспышка 
лихорадки Эбола в Западной Африке. Европейский 

союз является одним из ключевых партнеров по 
усилиям Организации Объединенных Наций, а так-
же по национальным усилиям в деле искоренения 
этого заболевания.

ЕС играет активную роль в поощрении сторон 
к возобновлению мирного процесса на Ближнем 
Востоке. Мы хотели бы поблагодарить Высокого 
представителя г-жу Могерини за ее личное участие, 
в том числе за ее недавнюю инициативу по поиску 
дальнейшего участия региональных партнеров, в 
частности, Саудовской Аравии, Иордании и Египта. 
В то же время Европейский союз и его государства-
члены по-прежнему являются одними из основных 
доноров для Палестинской администрации.

Ситуация в Ливии продолжает вызывает серьез-
ную озабоченность. Необходимо в срочном порядке 
преодолеть существующие разногласия и создать 
правительство национального единства с тем, что-
бы спасти страну и предотвратить распространение 
радикального экстремизма и терроризма в регионе. 
Мы полностью поддерживаем усилия Специального 
представителя Генерального секретаря г-на Бернар-
дино Леона в этой связи. Совет должен быть особен-
но осторожен в принятии решений об отмене эмбар-
го на поставки оружия, учитывая их последствия 
для других стран региона.

Мы высоко оцениваем усилия Высокого пред-
ставителя, направленные на достижение всеобъ-
емлющего решения ядерной проблемы в Иране 
в рамках переговоров группы «Е3+3». Успешное 
завершение этих переговоров приведет к установ-
лению большей стабильности и безопасности во 
всем регионе и за его пределами.

ЕС и Организации Объединенных Наций сле-
дует прилагать активные усилия в целях содей-
ствия политическому урегулированию сирийского 
конфликта, которое является единственным выхо-
дом из этой огромной трагедии. Мы с нетерпением 
ожидаем начала осуществление ЕС региональной 
стратегии в отношении Сирии и Ирака, а также в 
отношении угрозы со стороны «Даиш». Одной из 
приоритетных задач должно оставаться обеспе-
чение ответственности за военные преступления, 
преступления против человечности и нарушения 
норм международного гуманитарного права.

Что касается вопросов, связанных с европей-
ским регионом, то мы убеждены, что соглашения 
о стабилизации и ассоциации между ЕС, Косово и 
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Боснией и Герцеговиной будут способствовать обе-
спечению общей стабильности в регионе. Привер-
женность ЕС и его участие в содействии диалогу 
между Белградом и Приштиной по-прежнему име-
ют решающее значение. Мы с нетерпением ожидаем 
дальнейшего процесса нормализации отношений 
между двумя столицами по мере того, как Сербия 
и Косово будут продвигаться вперед по их соответ-
ствующему европейскому пути. Приверженность 
властей Боснии и Герцеговины проведению реформ 
в рамках процесса ее вступления в ЕС является 
весьма позитивным явлением.

Литва по-прежнему обеспокоена развитием 
событий в регионе Южного Кавказа, где Россия про-
должает проводить политику аннексии де-факто 
грузинских регионов Абхазии и Южной Осетии, 
прикрываясь так называемыми договорами о союзе 
и интеграции, в нарушение суверенитета и террито-
риальной целостности Грузии.

Остро необходимы позитивные события в Укра-
ине. Этот конфликт, вызванный агрессией России по 
отношению к своему соседу, подрывает междуна-
родную систему, которая возникла из пепла Второй 
мировой войны, и создает угрозу международному 
миру и безопасности. Соглашения о прекращении 
огня неоднократно нарушались ополченцами, кото-
рых поддерживает Россия, что привело к гибели 
тысяч людей, массовым перемещениям и безмерным 
страданиям населения. Принимая резолюцию 2202 
(2015), Совет поддерживает Минские соглашения 
и осуществление комплекса мер. Мы обязаны быть 
уверены в том, что соглашение о прекращении огня 
не закончится так же плохо, как предыдущие согла-
шения. ЕС обязан применять санкции до тех пор, 
пока продолжается дестабилизация. Дальнейшие 
меры следует обсудить в случае, если новые нару-
шения Минских соглашений будут иметь место.

Как ЕС, так и Организации Объединенных 
Наций следует продолжить оказание помощи Спе-
циальной мониторинговой миссии Организации по 
безопасности и сотрудничеству в Европе (ОБСЕ). 
Следует обеспечить наблюдение за всем участком 
украинско-российской границы, на котором до 
настоящего времени было разрешено свободное 
передвижение российских вооружений, ополченцев 
и наемников в подконтрольные районы. Наблюда-
тели ОБСЕ должны иметь беспрепятственный, без-
опасный и надежный доступ во все районы. Орга-
низации Объединенных Наций, ЕС, ОБСЕ и Совету 

Европы необходимо объединить усилия, для того 
чтобы обеспечить безопасный, надежный и беспре-
пятственный доступ на всю территорию Украины, 
включая Крым, а также на территории вдоль грани-
цы с Россией. Мы должны тщательно изучить вари-
ант проведения операций по поддержанию мира в 
соответствии с просьбой правительства Украины.

Необходимо активизировать международные 
усилия по оказанию поддержки правительству 
Украины и ее народу в связи с гуманитарным кри-
зисом в стране. Литва вносит свой вклад в прове-
дение совместной операции, организованной Евро-
пейской комиссией и государствами — членами 
Европейского союза в рамках Механизма Европей-
ского союза по защите гражданского населения, а 
также оказывает двустороннюю и многосторон-
нюю помощь в ответ на растущие в стране гумани-
тарные нужды.

В заключение позвольте сказать, что мы с 
нетерпением ожидаем предстоящих брифингов 
Высокого представителя в Совете.

Г-н Хмуд (Иордания) (говорит по-арабски): 
Прежде всего я хотел бы поприветствовать в Сове-
те Безопасности Высокого представителя Европей-
ского союза (ЕС) г-жу Федерику Могерини и побла-
годарить ее за ценный брифинг, первый после ее 
вступления в должность, который, как мы надеем-
ся, будет означать продолжение сотрудничества и 
взаимодействия между Организацией Объединен-
ных Наций и Европейским союзом. Я хотел бы так-
же выразить благодарность Генеральному секрета-
рю Пан Ги Муну за его ценный брифинг.

В сложной обстановке, в которой мы живем и 
сталкиваемся с различными региональными про-
блемами, сотрудничество Организации Объеди-
ненных Наций с региональными и субрегиональны-
ми организациями играет все более важную роль 
в установлении международной и региональной 
стабильности и мира, а также становится все более 
необходимым стратегическим вариантом в реше-
нии многих вопросов и в удовлетворении чаяний 
Организации Объединенных Наций, ее государств-
членов и народов мира.

Иордания считает, что региональные пробле-
мы требуют региональных решений и установле-
ния прочных партнерских отношений между раз-
личными организациями. Кроме того, более при-
стального внимания требуют отношения между 
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Организацией Объединенных Наций и такими реги-
ональными организациями, как Европейский союз, 
Африканский союз и Лига арабских государств, что 
будет способствовать усилению их роли в рамках 
решения региональных вопросов и их урегулиро-
вания. Не существует альтернативы той важной 
роли, которую играют эти региональные органи-
зации в деле поддержания мира и безопасности в 
их соответствующих регионах. Как региональные 
организации, они могут лучше понять особенности 
регионов, их потребности и проблемы, с которыми 
они сталкиваются.

Активная роль, которую играет Европейский 
союз в международных форумах и в рамках своих 
двусторонних и региональных партнерских свя-
зей, причем не только со странами и их соседя-
ми в Европе, но и со многими другими странами 
мира, усиливает важность деятельности Органи-
зации Объединенных Наций в интересах сохране-
ния мира, предотвращения конфликтов и укрепле-
ния региональной и международной безопасности. 
Общие ценности и цели Организации Объединен-
ных Наций и Европейского союза содействуют их 
работе в разрешении нынешних проблем, с которы-
ми они сталкиваются в деле поощрения прав чело-
века и равенства, а также посредничества и прими-
рения между конфликтующими сторонами.

На дипломатическом уровне и уровне внешней 
политики Европейский союз играет важную роль, 
осуществляя вклад в региональную взаимодопол-
няемость, основанную на сотрудничестве. Перед 
лицом глобальных проблем, угроз безопасности и 
экономических трудностей в нашем современном 
мире Европейский союз осуществляет работу в 
рамках многочисленных региональных и междуна-
родных усилий по созданию пакета уникальных и 
эффективных инструментов и механизмов, направ-
ленных на поощрение политического партнерства, 
экономической поддержки и коммерческой дея-
тельности, а также на борьбу с кризисами и поис-
ком соответствующих решений.

Большинство проблем, с которыми мы сталки-
ваемся, являются трансграничными и выходят за 
рамки границ одной страны или одного региона. 
ЕС представляет собой единственную в своем роде 
региональную организацию, поскольку сознает, что 
безопасность и стабильность в регионе зависят от 
того, что происходит в соседних странах и других 
регионах. На Ближнем Востоке Европейский союз 

играет активную и поддерживающую роль в уре-
гулировании многих вопросов в этом регионе, что, 
по его мнению, является одной из его первоочеред-
ных задач, а также представляет основной интерес 
в области внешней политики. Государства — члены 
Европейского союза и страны Ближнего Востока 
разделяют этот жизненно важный интерес и обе-
спокоенность ситуацией в области безопасности, 
включая террористические организации и транс-
граничную преступность, проблема которых может 
быть решена только с помощью активного регио-
нального партнерства.

Европейский союз, вместе с Организацией 
Объединенных Наций, Соединенными Штатами и 
Российской Федерацией является также важным 
государством-членом международной «четверки», 
целью которой является достижение всеобъем-
лющего урегулирования палестино-израильского 
вопроса и создание независимого государства Пале-
стина. Он является также крупнейшим донором 
палестинского народа и считает, что установление 
мира между палестинцами и израильтянами явля-
ется одной из основных целей его внешней полити-
ки. Само по себе это свидетельствует о решимости 
Европейского союза и впредь способствовать уре-
гулированию палестино-израильского вопроса и 
других острых проблем на Ближнем Востоке.

Еще одним примером активной роли, которую 
играет Европейский союз, является его большой 
вклад в оказание помощи странам Ближнего Вос-
тока и Северной Африки в деле осуществления 
политических реформ, перехода к демократии и 
оказания социально-экономической поддержки. 
Ухудшение ситуации в Ливии повлияет не только 
на соседние страны, но также на страны Европы, 
Ближнего Востока и мира в целом. Таким образом, 
международное сотрудничество необходимо укре-
пить и сосредоточить на возобновлении политиче-
ского диалога под эгидой Организации Объединен-
ных Наций в целях поиска наилучших путей оказа-
ния помощи правительству Ливии и его законным, 
конституционным институтам в урегулировании 
проблем, с которыми они сталкиваются в области 
безопасности, и политических проблем, таких как 
противостояние фундаментализму и терроризму, с 
тем чтобы Ливия смогла, наконец, успешно завер-
шить переходный процесс.

Я должен также отметить позитивную роль, 
которую Европейский союз играет в рамках своих 
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усилий по сдерживанию кризисов и достижению 
стабильности на Балканах, в частности в Косово, 
Боснии и Герцеговине и в Украине, а также посред-
ством своего вклада в укрепление потенциала госу-
дарств в целях создания стабильных обществ и 
содействия миру, безопасности и верховенству пра-
ва. Сближение, которое было достигнуто в отноше-
ниях между странами Ближнего Востока и государ-
ствами — членами Европейского союза, привело к 
многим позитивным результатам, в том числе осо-
бым отношениям Иордании и ЕС. У нас налажено 
отличное сотрудничество в рамках Евро-Средизем-
номорского партнерства и Довильского партнер-
ства, которое началось по инициативе Франции в 
2011 году. Иордания также является главным пар-
тнером Европейского союза в сфере технических 
переговоров, в частности касающихся партнерства 
в области миграции.

В заключение отмечу, что сложные проблемы, 
с которыми мы сталкиваемся, явно свидетельству-
ют о том, что укрепление сотрудничества и коор-
динация наших усилий, а также обмен опытом 
и извлеченными уроками между Организацией 
Объединенных Наций и региональными и субре-
гиональными организациями играют все более 
важную роль в борьбе с нынешними угрозами для 
мира и безопасности посредством создания систем 
быстрого реагирования для предотвращения и уре-
гулирования кризисов, а также недопущения воз-
никновения проблемных ситуаций. Важно, чтобы 
такое сотрудничество продолжилось на основе 
наших общих ценностей и целей и в интересах под-
держания международного мира и безопасности.

Г-н Чуркин (Российская Федерация): Прежде 
всего хотели бы тепло приветствовать Высокого 
представителя Европейского союза по иностран-
ным делам и политике безопасности г-жу Федери-
ку Могерини в Совете Безопасности Организации 
Объединенных Наций. Признательны г-ну Пан Ги 
Муну и г-же Могерини за их брифинги.

Российская Федерация последовательно высту-
пает за развитие и совершенствование сотрудни-
чества Организации Объединенных Наций с реги-
ональными и субрегиональными механизмами на 
базе Устава Организации Объединенных Наций, 
прежде всего его главы VIII. Именно на этой осно-
ве, а также в рамках принятой в мае 2011 года Гене-
ральной Ассамблеей Организации Объединенных 
Наций резолюции 65/276 и должно выстраиваться 

взаимодействие этой всемирной организации с 
Европейским союзом.

Европейский союз объективно является значи-
мым политическим и экономическим игроком на 
международной арене и вносит вклад в укрепление 
многосторонности при главенствующей роли Орга-
низации Объединенных Наций, в борьбу с новы-
ми вызовами и угрозами, в искоренение бедности. 
Видим добавленную стоимость в содействии, в 
том числе финансовом, со стороны ЕС по отдель-
ным страновым сюжетам, в частности ЦАР, Мали 
и региону Сахеля в целом, в усилиях по мирному 
урегулированию ситуации вокруг иранской ядер-
ной программы.

Отмечаем вклад миссий Европейского союза, 
проводимых в рамках общей политики безопасно-
сти и обороны ЕС, в международные усилия по уре-
гулированию конфликтов.

Несмотря на то, что в настоящий момент отно-
шения Россия-ЕС подвергаются серьезным испы-
таниям, готовы к продолжению сотрудничества 
с Брюсселем и всеми государствами — членами 
Европейского союза по широкому спектру вопро-
сов, где наши интересы совпадают. По некоторым 
темам международной повестки дня наши позиции 
расходятся. Тем не менее, существует ряд сфер, где 
взаимодействие с Европейским союзом не прекра-
щалось, в том числе и на площадке Организации 
Объединенных Наций. К ним, в частности, мож-
но отнести противодействие таким глобальным 
вызовам, как терроризм, религиозный экстремизм, 
пиратство, наркотрафик, трансграничная преступ-
ность, незаконная миграция, борьба с вирусом Эбо-
ла, а также процесс ближневосточного урегулиро-
вания, урегулирование ситуации в Ливии и вокруг 
иранской ядерной программы. Мы заинтересованы 
в полноценном сотрудничестве с Брюсселем, но 
происходить это должно исключительно на равно-
правной основе с учетом интересов и озабоченно-
стей друг друга.

Надеемся, что Европейский союз избавится от 
чрезмерного влияния антироссийски настроенных 
маргиналов в своей среде.

У нас имеется положительный опыт совмест-
ных действий adhoc с Европейским союзом в сфере 
безопасности (в прошлом в операциях и миссиях 
в Боснии и Герцеговине, Чаде и ЦАР, в настоящее 
время — в антипиратской операции «Аталанта» в 
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районе Африканского Рога). При этом важно пом-
нить, что при осуществлении операций кризисного 
регулирования Европейский союз и его страны-чле-
ны должны продолжать строго руководствоваться 
соответствующими решениями Совета Безопасно-
сти Организации Объединенных Наций.

Признавая важность усилий Брюсселя по нала-
живанию диалога между Белградом и Приштиной, 
отмечаем, что любые договоренности между сторо-
нами должны достигаться ими самими, без давле-
ния и без подрыва роли Организации Объединен-
ных Наций.

Мы внимательно следим за деятельностью 
консультативной миссии Европейского союза по 
реформированию гражданского сектора безопас-
ности на Украине, которая стартовала 1 декабря 
2014 года.

Исходим из того, что миссия, среди прочего, 
будет способствовать искоренению националисти-
ческих настроений в украинских правоохранитель-
ных и судебных органах. Одну из основных ее задач 
на нынешнем этапе видим в вынесении правовой 
оценки деятельности карательных батальонов так 
называемых «частных армий» на Юго-Востоке 
Украины и содействии в решении проблемы неза-
конных украинских вооруженных формирований. 
Ждем также принципиальных оценок закона «об 
очищении власти» (о люстрации) и других законо-
дательных актов, направленных на ущемление прав 
отдельных групп населения украинского общества.

Не понимаем, почему Европейский союз до сих 
пор не отреагировал на то, что в ассоциированной с 
ним Украине национальным праздником объявлен 
день создания коллаборационистской Украинской 
повстанческой армии, организованной гитлеровца-
ми для проведения карательных операций на окку-
пированных территориях.

В заключение хотел бы подчеркнуть, что, несмо-
тря на растущую востребованность эффективного 
механизма «разделения труда» между Организацией 
Объединенных Наций и региональными объединени-
ями, включая ЕС, ведущая роль Совета Безопасности 
Организации Объединенных Наций в вопросах под-
держания международного мира и безопасности оста-
ется незыблемой. Она закреплена в Уставе Организа-
ции Объединенных Наций и ревизии не подлежит.

Г-н Баррос Мелет (Чили) (говорит по-испански): 
Мы хотели бы поблагодарить французское пред-
седательство за созыв этого заседания для обсуж-
дения вопроса о сотрудничестве между Органи-
зацией Объединенных Наций и региональными 
организациями и механизмами, а также Высокого 
представителя Европейского союза г-жу Федерику 
Могерини за ее брифинг.

Как мы отмечали в предыдущих заявлениях 
в Совете, Чили считает, что коллективные дей-
ствия имеют жизненно важное значение для нашей 
многосторонней системы, с тем чтобы эффективно 
бороться с традиционными и новыми угрозами. Уча-
стие региональных и субрегиональных механизмов 
способствует ее укреплению, как об этом говорит-
ся в главе VIII Устава Организации Объединенных 
Наций, при условии, что оно во всех случаях коор-
динируется Организацией Объединенных Наций. В 
этой связи мы считаем, что существенно важно и 
далее содействовать активизации сотрудничества с 
региональными и субрегиональными организаци-
ями на всех этапах деятельности по предотвраще-
нию кризисов и решению постконфликтных про-
блем. Европейский союз обладает исключитель-
ными возможностями для принятия эффективных 
мер в вопросах, касающихся мира и безопасности, 
а также для содействия осуществлению мандатов 
Совета. Мы хотели бы сделать акцент на поощре-
нии верховенства права и защите прав человека как 
существенно важном аспекте усилий по восстанов-
лению раздробленных обществ, и в этих сферах мы 
разделяем обеспокоенность Европейского союза.

Наша страна заинтересована в оказании под-
держки миротворческим и постконфликтным 
процессам, и именно на этой основе мы приняли 
участие в операции миротворческих сил под руко-
водством Европейского союза «Алфея», которая 
началась в 2003 году. На основе этого опыта мы 
углубили наше сотрудничество благодаря рамоч-
ному соглашению об урегулировании кризисов, 
призванному укрепить наш потенциал по развер-
тыванию миротворческих и гуманитарных миссий, 
содействию развитию гражданского компонента в 
рамках будущих операций и облегчению доступа к 
техническим ноу-хау и обменам.

В рамках своих политических и военных опе-
раций Европейский союз содействует укреплению 
мира и поддерживает постконфликтные процессы в 
различных странах и регионах. Растущее число его 



20/32 15-06389

S/PV.7402 Сотрудничество между ООН и региональными и субрегиональными организациями 09/03/2015

операций в текущем десятилетии является одним 
из признаков увеличения числа новых конфликтов, 
требующих коллективных действий, в рамках кото-
рых Европейский союз может и далее вносить свой 
вклад в работу Совета Безопасности. Его вклад в 
содействие восстановлению стран, пострадавших 
от кризисов, является значительным, как мы мог-
ли убедиться на примере поддержки, оказываемой 
Мали и Сомали, создания миссий военной под-
готовки в Сахеле и на Африканском Роге, а также 
развертывания миссий в рамках общей политики в 
области безопасности и обороны с целью наращи-
вания потенциала вооруженных сил и полицейских 
контингентов этих стран. Еще одной иллюстраци-
ей являются усилия, которые в рамках операции 
«Аталанта» прилагаются для борьбы с пиратством 
и вооруженным разбоем у берегов Сомали.

Мы также с интересом отмечаем огромные 
усилия, которые Европейский союз прилагает для 
обеспечения быстрого реагирования и разверты-
вания сил и средств перед лицом вооруженного 
конфликта. Принципиально важно, чтобы в ходе 
активизации сотрудничества с региональными 
организациями соблюдался принцип национальной 
ответственности, который является исключительно 
важным для укрепления легитимности и эффектив-
ности различных региональных организаций по 
всему миру.

В заключение мы хотели бы коснуться темы, 
которая представляет общий интерес и для Чили, и 
для Европейского союза, темы «женщины и воору-
женный конфликт». Мы разделяем необходимость 
усиления защиты женщин в таких ситуациях и 
активного участия с этой целью женщин в посткон-
фликтном миростроительстве и процессе принятия 
решений. Это особенно актуально в этом году, так 
как мы будем отмечать пятнадцатую годовщину 
принятия резолюции 1325 (2000). На наш взгляд, 
региональные и субрегиональные организации 
должны быть активными игроками в осуществле-
нии этой резолюции в политических и военных 
миссиях, которые они осуществляют в зонах кон-
фликта. Кроме того, они должны выполнять план 
действий из семи пунктов, предложенный Гене-
ральный секретарем в 2010 году.

Г-н Ханифф (Малайзия) (говорит по-английски): 
Я присоединяюсь к моим коллегам и привет-
ствую г-жу Федерику Могерини и поздравляю ее 
с вступлением на пост Высокого представителя по 

внешней политике и политике безопасности Евро-
пейского союза (ЕС). Я также благодарю Генераль-
ного секретаря и Высокого представителя за сде-
ланные ими заявления.

Малайзия всецело поддерживает призыв Гене-
рального секретаря к дальнейшему расширению 
сотрудничества между Организацией Объединен-
ных Наций и региональными и субрегиональными 
организациями, чтобы они могли тесно сотрудни-
чать в предотвращении кризисов, управлении ими 
и их урегулировании в соответствии с главой VIII 
Устава Организации Объединенных Наций. Регио-
нальные организации, такие как ЕС, имеют ресур-
сы, кадры и международный авторитет, чтобы 
выполнять различные задачи, включая посредниче-
ство, наблюдение, донорство и миростроительство, 
в различных зонах конфликтов по всему миру.

Как член ближневосточной «четверки», ЕС 
играет жизненно важную роль в содействии про-
движению ближневосточного мирного процесса к 
поиску надежного решения длящемуся десятиле-
тиями израильско-палестинскому конфликту. Нас 
воодушевляет решительный настрой г-жи Могери-
ни, который она подтвердила своим визитом в Газу 
в ноябре прошлого года, и ее активная работа с 
лидерами Палестинской администрации. Малайзия 
приветствует заявление, которое Высокий предста-
витель сделала в ноябре прошлого года и в кото-
ром она подчеркнула, что конечной целью и твер-
дой позицией ЕС является создание палестинского 
государства на основе решения, предусматриваю-
щего сосуществование двух государств, с незави-
симым, демократическим и жизнеспособным Госу-
дарством Палестина, живущим бок о бок с Израи-
лем и другими соседями в мире и безопасности.

Малайзия высоко оценивает постоянную финан-
совую поддержку, которую ЕС оказывает в создании 
органов власти и инфраструктуры на оккупирован-
ных палестинских территориях с целью создания 
жизнеспособного палестинского государства. Мы 
также приветствует признание Государства Пале-
стина в прошлом году Швецией, и мы надеемся, что 
в недалеком будущем в аналогичном направлении 
будут продвигаться и другие члены ЕС.

Поскольку главными ценностями этой регио-
нальной организации являются защита прав чело-
века и утверждения верховенства права, мы насто-
ятельно призываем ЕС стоять на острие борьбы за 
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прекращение безнаказанности в израильско-пале-
стинском конфликте, особенно если учесть массо-
вые зверства, совершенные против мирных пале-
стинцев во время прошлогоднего конфликта в Газе, 
продолжающееся расширение незаконных израиль-
ских поселений на оккупированных палестинских 
территориях, продолжение строительства Израилем 
разделительной стены вопреки консультативному 
заключению Международного Суда от 2004 года и, 
совсем недавно, изъятие Израилем налоговых посту-
плений в нарушение своих обязательств по Париж-
скому протоколу и Ословским соглашениям.

Мы слышали неоднократные предупреждения 
Организации Объединенных Наций, в том числе 
Генерального секретаря, о неустойчивости ситуа-
ции, которая сложилась на оккупированных пале-
стинских территориях в результате непрекращаю-
щейся израильской оккупации. Мы также отмеча-
ем повсеместное разочарование ближневосточной 
«четверкой», особенно в регионе. Мы искренне 
надеемся, что международное сообщество примет 
во внимание эти предупреждения и начнет устра-
нять коренные причины конфликта, вместо того 
чтобы продолжать принимать несогласованные 
меры для ликвидации симптомов кризиса. В этой 
связи мы с нетерпением ждем скорейшего возобнов-
ления переговоров по ближневосточному мирному 
процессу и призываем ЕС, как члена «четверки», 
активизировать свои усилия в этом направлении.

Что касается ядерной программы Ирана, то 
Малайзия признает, что ЕС играет решающую роль 
в решении этого вопроса в контексте ведущихся в 
формате «E3+3» переговоров с Ираном. После при-
нятия 24 ноября 2013 года знакового Совместного 
плана действий сегодня мы являемся свидетелями 
потенциальной кульминации действительно исто-
рического соглашения, которое, наша делегация 
надеется, приведет к окончательному мирному уре-
гулированию иранского ядерного вопроса. Малай-
зия призывает все стороны продолжать усилия в 
направлении диалога и взаимопонимания с целью 
устранения остающихся разногласий.

Если говорить об Африке, то мы высоко оце-
ниваем роль, которую ЕС играет в Африканском 
регионе, и вклад, который ЕС вносит в этом регионе, 
начиная с предотвращения конфликтов и заканчивая 
управлением конфликтов, постконфликтным пере-
ходом и устойчивым развитием. Мы также высоко 
оцениваем работу, которую ЕС проводит для обмена 

своим техническим опытом с целью обеспечения 
успеха избирательных процессов в африканских 
странах, в том числе в Бурунди.

Что касается положения в Мали, то Малайзия 
хотела бы воспользоваться этой возможностью, 
чтобы выразить соболезнования семьям жертв 
последних террористических нападений, которые 
были совершены в Бамако и Кидале 7 и 8 марта и 
в результате которых погибли гражданские лица и 
сотрудники Организации Объединенных Наций, в 
том числе один член делегации ЕС. Мы решительно 
осуждаем этот варварский акт.

Мы высоко оцениваем важную роль, которую 
ЕС играет в поддержке Алжирского процесса. Как 
сопосредник, ЕС продолжает играть конструктив-
ную роль в оказании малийским сторонам помощи 
в достижении национального примирения и долго-
срочного мирного урегулирования. Мы считаем, 
что дальнейшие усилия ЕС в сотрудничестве с 
Организацией Объединенных Наций и Африкан-
ским союзом имеют принципиальное значение на 
этом исключительно важном этапе.

Относительно Ливии Малайзия отмечает уси-
лия, которые ЕС прилагает для оказания гумани-
тарной помощи лицам, ищущим убежище в Сре-
диземноморском регионе. Мы также приветствуем 
возможность повышения роли ЕС в мониторинге и 
предотвращении незаконного потока оружия и неф-
ти в Средиземном море, а также угроз, которые тер-
роризм создает безопасности в этом регионе.

Зыбкая ситуация в области безопасности и пла-
чевная гуманитарная ситуация в Центральноафри-
канской Республике требуют нашего пристального 
внимания. Многогранная работа ЕС в Централь-
ноафриканской Республике, включая его военную 
операцию в Центральноафриканской Республике 
(СЕС ЦАР), иллюстрирует ту жизненно важную 
роль, которую международное сообщество наря-
ду с Организацией Объединенных Наций может 
играть в восстановлении мира и безопасности в 
Центральноафриканской Республике. Мы высоко 
оцениваем СЕС ЦАР за их большой вклад в стаби-
лизацию ситуации в области безопасности в Банги 
и отмечаем, что их мандат заканчивается 15 марта. 
Мы приветствуем решение ЕС развернуть в Цен-
тральноафриканской Республике свою военную 
консультативную миссию, которая, мы надеемся, 
будет продолжать развивать работу по укреплению 



22/32 15-06389

S/PV.7402 Сотрудничество между ООН и региональными и субрегиональными организациями 09/03/2015

сектора безопасности в Центральноафриканской 
Республике и по созданию фундамента долгосроч-
ной стабильности.

В самой Европе украинский кризис угрожает 
безопасности и стабильности региона. Мы апло-
дируем ключевым членам ЕС, особенно Франции 
и Германии, за инициативу работать со сторонами 
этого конфликта с целью деэскалации кризиса. Мы 
приветствуем достигнутое в результате этих уси-
лий соглашение относительно Комплекса мер по 
выполнению Минских соглашений, который был 
одобрен Советом. Мы призываем все стороны пол-
ностью выполнять положения этого соглашения с 
целью содействия достижению политического уре-
гулирования кризиса, а ЕС — играть конструктив-
ную роль в этом плане. Мы также с большим инте-
ресом следим за пересмотром европейской поли-
тики добрососедства, который ЕС недавно начал 
с целью формирования прочного партнерства и 
более эффективного решения проблем, возникаю-
щих у ЕС в отношениях со своими соседями.

На Западных Балканах мы высоко оцениваем 
стабилизирующую роль, которую ЕС играет в пере-
живших конфликт странах этого региона, в част-
ности в Боснии и Герцеговине и Косово. Мы при-
ветствуем прорыв в деле нормализации отношений 
между Косово и Сербией, а также неизменную при-
верженность г-жи Могерини содействию проведе-
нию переговоров на высоком уровне между Пришти-
ной и Белградом 9 февраля 2015 года в Брюсселе.

Мы также полностью поддерживаем непре-
ходящую роль, которую ЕС играет в дальнейшем 
укреплении демократических институтов, верхо-
венства права и процесса примирения; наращива-
нии потенциала; а также в создании функциониру-
ющей рыночной экономики на Западных Балканах.

В заключение Малайзия приветствует подтверж-
дение Высоким представителем ЕС того, что ЕС будет 
и впредь тесно сотрудничать с Организацией Объ-
единенных Наций в деле поддержания целей и прин-
ципов Устава Организации Объединенных Наций. 
В качестве одного из членов Совета Малайзия вновь 
заявляет о своей готовности играть конструктивную 
роль в дальнейшем взаимодействии с региональны-
ми организациями, особенно с такими успешными и 
авторитетными, как ЕС, в деле поддержания между-
народного мира и безопасности.

Г-жа Швальгер (Новая Зеландия) (говорит 
по-английски): Новая Зеландия также приветствует 
в Совете Высокого представителя Могерини и бла-
годарит ее за брифинг.

Новая Зеландия является убежденным сторон-
ником сотрудничества между Организацией Объе-
диненных Наций и региональными организациями в 
рамках главы VIII Устава Организации Объединен-
ных Наций. Хотя мы всегда будем отстаивать главен-
ствующую роль Совета и уникальные полномочия, 
которыми его наделило международное сообщество, 
ясно, что местные знания и мнения имеют огромное 
значение для достижения нашей общей цели — под-
держания международного мира и безопасности.

Не существует универсального подхода к 
сотрудничеству с региональными организациями. 
Все они обладают потенциалом в плане содействия 
работе Совета, независимо от их размера или ресур-
сов. Европейский союз (ЕС) служит хорошим приме-
ром того, каким образом региональные организации 
могут эффективно взаимодействовать с Организа-
цией Объединенных Наций, однако другие регио-
нальные организации используют свои собственные 
подходы. Из собственного опыта в Тихоокеанском 
регионе мы знаем, что Организация Объединенных 
Наций может содействовать долгосрочной стабиль-
ности лишь на основе подлинного и уважительного 
взаимодействия с местными субъектами.

Роль ЕС в обеспечении мира, стабильности и 
процветания в своем регионе хорошо известна. С 
учетом того, что сама основа и существование ЕС 
опираются на деятельность по предотвращению 
конфликтов, а также ввиду своей близости к пере-
живающим конфликт странам и тесных связей с 
ними, он располагает хорошими возможностями 
для внесения собственного вклада в работу над все-
ми аспектами повестки дня Совета.

Сегодня мы не можем подробно обсудить все 
возможности, однако существует ряд конкретных 
и насущных вопросов, имеющих особое значение.

Новая Зеландия решительно поддерживает 
достижение всеобъемлющего договора по ядерным 
вопросам с Ираном, и мы признаем ту конструк-
тивную роль, которую группа «Е3+3» играет в этих 
сложных переговорах. Как заявила Новая Зелан-
дия в ходе открытых прений в Совете в январе 
(см. S/PV.7360), ближневосточный конфликт между 
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Израилем и Палестиной создает постоянную и серьез-
ную угрозу международному миру и безопасности.

Мы считаем, что Совет призван внести свой 
вклад в усилия, направленные на то, чтобы стороны 
сели за стол переговоров и, хотелось бы надеяться, 
договорились о сосуществовании двух государств. 
Мы высоко оцениваем значительные усилия ЕС по 
достижению этой цели.

Мы также с удовлетворением отмечаем участие 
ЕС в международных усилиях по регулированию 
гуманитарных последствий кризиса в Сирии — как 
в самой Сирии, так и в регионе в целом. В Африке 
мы видели, какой ценный вклад ЕС может внести 
в работу Совета благодаря своим долгосрочным 
обязательствам в Мали и Сомали, а также в дру-
гих странах.

В Центральноафриканской Республике, кото-
рую Совет посетит на этой неделе, силы ЕС актив-
но поддерживают усилия, предпринимаемые Мно-
гопрофильной комплексной миссией Организации 
Объединенных Наций по стабилизации в Централь-
ноафриканской Республике и Францией в целях 
стабилизации ситуации в области безопасности. В 
ближайшее время эти силы будут заменены воен-
ной консультативной миссией ЕС, что, хотелось бы 
надеяться, откроет путь к постоянному взаимодей-
ствию Совета с ЕС и другими заинтересованными 
сторонами, и народ Центральноафриканской Респу-
блики, наконец, сможет в полной мере воспользо-
ваться дивидендами мира.

Заглядывая вперед, Новая Зеландия настоя-
тельно призывает ЕС и впредь уделять внимание 
предотвращению конфликтов в рамках сотрудниче-
ства с региональными организациями, в частности 
в Африке. Благодаря своей истории, географическо-
му местоположению, масштабам и опыту у ЕС есть 
особые преимущества и перспективы, которые он 
мог бы использовать на практике. Мы все заинтере-
сованы в том, чтобы он использовал все это для раз-
вития партнерских связей в целях предотвращения 
возникновения или возобновления конфликтов. В 
этих усилиях он всегда может рассчитывать на под-
держку со стороны Новой Зеландии.

Именно твердая вера в необходимость более 
активного предотвращения конфликтов в соответ-
ствии с главой VI Устава Организации Объединен-
ных Наций является одной из основных причин того, 
почему Новая Зеландия стремилась стать членом 

Совета, и мы рассчитываем на сотрудничество с 
Европейским союзом в деле достижения этой цели.

Г-н Прессман (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Я приветствую в Совете 
Безопасности Высокого представителя Европей-
ского союза по иностранным делам и политике без-
опасности Федерику Могерини, а также благодарю 
Вас, г-н Председатель, и Генерального секретаря за 
ваши сегодняшние брифинги.

Г-н Председатель, как Вы справедливо отмети-
ли, мы сталкиваемся с насущными и беспрецедент-
ными вызовами, которые столь же разнообразны, 
сколько опасны. Наш подход к каждому из этих 
вызовов подчеркивает глубину и важность нашего 
партнерства с Европейским союзом (ЕС), и сегодня 
утром я хотел бы остановиться на некоторых из них.

Мы все — ближние и дальние страны — с 
ужасом наблюдали за средневековым варварством, 
охватившим целые территории в Сирии, Ираке и 
северной части Нигерии. «Боко харам» и «Ислам-
ское государство Ирака и Леванта» (ИГИЛ) демон-
стрируют не просто неистовую жестокость, но и 
неприкрытое отвращение ко всему современному. 
Рациональное мышление, религиозное многообра-
зие и различия в чем бы то ни было используются в 
качестве оправдания таких варварских преступле-
ний, которые глубоко потрясают наше сознание.

Тем не менее, несмотря на происходящий ужас, 
мы видим, что огромное число граждан многих стран, 
включая представленных сегодня за этим столом, 
преодолевают значительные расстояния для того, 
чтобы пополнить ряды участников этого «крестово-
го похода» жестокости. Чтобы продвинуться вперед 
в деле обеспечения международного мира и безопас-
ности, защитить основные свободы вероисповедания, 
выражения мнений и мысли и одержать победу над 
терроризмом, мы должны и впредь решительно осуж-
дать тех, кто поддерживает и замышляет кровавые 
действия ИГИЛ и «Боко харам» или принимает в них 
участие, а также сохранять единство в нашей реши-
мости бороться с ними. Когда их развращенная иде-
ология заявляет о себе за рубежом, будь то в редак-
ции французской газеты, выражающей свое мнение с 
помощью сатиры, или в убийствах ни в чем не повин-
ных людей в кошерном магазине, мы должны сохра-
нять свою твердую приверженность ликвидации этой 
новой угрозы во имя нашего глобального общества и 
наших коллективных свобод.
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В этой связи мы приветствуем недавнее заявле-
ние Европейского союза о том, что он намерен выде-
лить 1 млрд. евро на цели урегулирования ситуации 
в Сирии и Ираке и активизации борьбы с ИГИЛ. 
Представленная в феврале региональная стратегия 
ЕС является ценным дополнением к мерам, прини-
маемым международным сообществом по противо-
действию этому кризису.

Хотя мы часто говорим о борьбе с воинствую-
щим экстремизмом, и в резолюции 2178 (2014) мы все 
согласились с тем, что это один из важнейших эле-
ментов реагирования на угрозу, создаваемую ино-
странными боевиками-террористами, у нас имеется 
слишком мало информации о действенных методах 
и отсутствует общее понимание того, что за этим 
стоит. Меры, которые одно государство-участник 
считает направленными на борьбу с экстремизмом, 
могут восприниматься другим государством-участ-
ником как политические репрессии. Мы не должны 
затушевывать возможности для манипулирования, 
но мы также не должны уклоняться от решения про-
блемы, связанной с тем, что огромное число граждан 
многих стран вступают в ряды террористических 
организаций, стремящихся создать угрозу для самой 
основы нашего цивилизованного мира.

Поэтому борьба с воинствующим экстремизмом 
должна включать в себя активное взаимодействие на 
местном уровне, предусматривающее предоставле-
ние услуг тем, кто в них нуждается, и ресурсов тем, 
кто их лишен, укрепление способности противо-
стоять тех общин, которые становятся объектами 
для вербовки, а также указание путей к миру тем, 
кого заманили встать на путь террора. Принимать 
такие меры — гораздо сложнее, чем говорить о них, 
и именно поэтому месяц назад в Вашингтоне Белый 
дом провел встречу на высшем уровне, посвящен-
ную борьбе с воинствующим экстремизмом в целях 
содействия обмену передовым опытом, развитию 
новых стратегий и использованию имеющихся воз-
можностей. Нас обнадеживает тот уровень поддерж-
ки и взносов, о которых уже объявили наши пар-
тнеры, включая Европейский союз, в рамках после-
дующей деятельности по реализации принципов и 
целей, согласованных на саммите. Перед нами воз-
никла проблема, которой мы должны противостоять 
и в решении которой мы должны преуспеть.

Борьба с терроризмом объединяет всех членов 
Совета. Мы должны проявлять такое же единство 
и в деле соблюдения суверенитета, независимости, 

единства и территориальной целостности других 
государств-членов. И все же в прошлом году мы 
стали свидетелями самого фундаментального нару-
шения мира в Европе. Россия, постоянный член 
Совета Безопасности, в одностороннем порядке 
пошла на захват территории, способствовала неста-
бильности и перекроила международные границы 
соседнего государства Украина. Мы высоко ценим 
меры, принятые Европейским союзом, включая 
введение санкций, с тем чтобы оказать давление 
на Россию в целях деэскалации ситуации в Укра-
ине. Эти санкции должны оставаться в силе до тех 
пор, пока Россия не выполнит в полном объеме 
обязательства, принятые на себя в соответствии с 
минскими соглашениями. Мы будем и впредь взаи-
модействовать с ЕС, а также использовать все име-
ющиеся многосторонние каналы для оперативно-
го урегулирования продолжающегося конфликта, 
который принес украинскому народу столько стра-
даний. Минские соглашения, принятые в сентябре, 
уже подписаны. Комплекс мер по выполнению мин-
ских соглашений также подписан. Сейчас настало 
время, чтобы эти соглашения привели к измене-
нию тактики. И Россия, и сепаратисты, которых 
она поддерживает, подписали план осуществления 
минских соглашений, и мы надеемся, что Россия и 
сепаратисты, которых она поддерживает, выполнят 
подписанные ими соглашения.

Европейский союз и Организация Объединен-
ных Наций являются ключевыми партнерами в рам-
ках усилий по достижению мира на Ближнем Восто-
ке, в том числе за счет роли, которую они играют в 
качестве членов «четверки». Мы по-прежнему при-
вержены работе со сторонами и со всеми нашими 
партнерами в целях достижения всеобъемлющего и 
прочного мира между израильтянами и палестин-
цами. Несмотря на несколько предвзятый характер 
изложения фактов на местах, который мы слышали 
сегодня, мы по-прежнему считаем, что переговоры 
об окончательном статусе являются единственным 
средством, благодаря которому обе стороны смогут 
достичь мирного урегулирования.

Разумеется, для того чтобы обеспечить мир и 
стабильность на Ближнем Востоке, мы должны сде-
лать все возможное, чтобы не допустить приобрете-
ние Ираном ядерного оружия. Ядерная программа 
Ирана справедливо вызывает глубокую и серьезную 
обеспокоенность у всего международного сообще-
ства. Мы считаем, что дипломатия является самым 
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предпочтительным способом достижения нашей 
общей цели, которая заключается в том, чтобы не 
допустить получение Ираном ядерного оружия. 
Именно поэтому мы продолжаем свою важную 
работу с ЕС в рамках переговоров с группой «П5+1». 
Именно поэтому мы должны сделать все возмож-
ное, чтобы Иран со всей серьезностью сотрудничал 
с Международным агентством по атомной энер-
гии. Именно поэтому мы должны строго соблюдать 
положения резолюций, принятых Советом. Мы не 
должны допустить приобретение Ираном ядерно-
го оружия.

Когда речь идет о поддержании мира, все мы 
должны прилагать более активные усилия. Орга-
низация как никогда ранее нуждается в поддержке 
тех военнослужащих, которые прошли более тща-
тельную подготовку. Мы видели, какую роль игра-
ют гражданские и военные операции ЕС в борьбе с 
пиратством у побережья Африканский Рог, в подго-
товке военнослужащих в Мали, в укреплении без-
опасности в Центральноафриканской Республике, 
а также в наращивании гражданского потенциала 
в Нигере. Двадцать лет назад европейские страны 
также находились на лидирующем положении в опе-
рациях Организации Объединенных Наций по под-
держанию мира; в операциях Организации Объеди-
ненных Наций по поддержанию мира было задей-
ствовано 25 000 военнослужащих Европейских 
вооруженных сил, что составляло на тот момент 
более 40 процентов «голубых касок». Сегодня опе-
рации Организации Объединенных Наций по под-
держанию мира значительно выиграли бы от рас-
ширения круга стран, предоставляющих воинские 
контингенты, а также от других форм помощи. Как 
объявила посол Пауэр буквально несколько часов 
назад на заседании в Брюсселе, именно поэтому 
президент Обама проведет в сентябре в Нью-Йорке 
саммит руководителей стран мира, с тем чтобы 
убедиться в том, что и Организация Объединенных 
Наций, и международное сообщество располагают 
миротворцами, необходимыми для урегулирования 
сегодняшних кризисов.

Ценности, на которых был основан Европей-
ский союз, ничуть не отличаются от тех ценностей, 
которые придают силу Организации Объединенных 
Наций. Речь идет о таких принципах, которые уско-
ряют наши коллективные действия и вдохновляют 
нас на поиск средств установления мира и безопас-
ности. Это такие ценности, которые признают силу 

и разнообразие самовыражения, богатство много-
образия точек зрения, устойчивость концепции 
многочисленных вероисповеданий, а также веру 
в актуальность обещаний установить равенство и 
свободу для всех. По мере нашего продвижения по 
пути борьбы с многочисленными вызовами и угро-
зами мы будем и впредь опираться на наши тесные 
и прочные партнерские связи между Организацией 
и Европейским союзом и гордиться ими.

Г-н Суарес Морено (Боливарианская Респу-
блика Венесуэла) (говорит по-испански): Мы при-
ветствуем участие Генерального секретаря Пан Ги 
Муна в этом заседании. Мы также хотели бы побла-
годарить Высокого представителя Европейского 
союза по внешней политике и политике безопасно-
сти г-жу Федерику Могерини за ее брифинг.

Боливарианская Республика Венесуэла прида-
ет особое значение роли региональных организа-
ций в содействии международному миру и безопас-
ности, в том числе в деле урегулирования конфлик-
тов путем переговоров. Мы приветствуем усилия 
Европейского союза (ЕС) и других региональных 
форумов в этом направлении. Мы убеждены в том, 
что региональные и субрегиональные организации 
могут играть важную роль в предотвращении и уре-
гулировании конфликтов и в процессе мирострои-
тельства в рамках восстановления, реконструкции 
и развития обществ, выходящих из конфликтных 
ситуаций. Мы считаем необходимым поддерживать 
тесное сотрудничество между Организацией Объе-
диненных Наций и региональными организациями, 
включая Европейский союз, принимая во внимание 
положения главы VIII Устава Организации Объеди-
ненных Наций. Что касается урегулирования кри-
зисов, то мы полагаем, что Европейский союз и его 
члены должны действовать в соответствии с прин-
ципами Устава.

Мы высоко оцениваем ту роль, которую 
играет Миссия Европейского союза по вопро-
сам законности и правопорядка в Косово под эги-
дой Организации.

Мы приветствуем перспективы политического 
урегулирования в Украине, которые недавно приоб-
рели положительный характер благодаря решению, 
принятому 12 февраля в Минске руководителями 
Украины, Российской Федерации, Франции и Гер-
мании, которое было одобрено Советом в его резо-
люции 2202 (2015). Мы с удовлетворением отмечаем 
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текущую работу Организации по безопасности и 
сотрудничеству в Европе, направленную на содей-
ствие эффективному осуществлению минских согла-
шений, включая отвод задействованными сторонами 
своих тяжелых вооружений. Мы вновь заявляем о 
том, что стороны должны строго соблюдать Минское 
соглашение от 12 февраля по вопросу о защите граж-
данских лиц, а также поддерживать процесс, направ-
ленный на урегулирование гуманитарной ситуации.

На Ближнем Востоке эскалация вооруженных 
конфликтов и продолжающаяся колонизация, а 
также иностранная оккупация оказывают пагуб-
ное воздействие на международный мир и без-
опасность, к фактам и серьезности которого мы не 
можем оставаться равнодушными. Мы убеждены в 
том, что Европейский союз и Совет Безопасности 
призваны играть важную роль в содействии окон-
чательному урегулированию израильско-палестин-
ского конфликта, в том числе окончанию оккупации 
палестинских территорий и созданию свободного, 
суверенного и независимого палестинского госу-
дарства в пределах безопасных и международно 
признанных границ, существовавших до 1967 года.

Мы вновь выражаем нашу уверенность в том, 
что нынешний кризис в Ливии невозможно урегу-
лировать военным путем. Мы настоятельно при-
зываем активизировать усилия по налаживанию 
диалога и ослаблению напряженности и воздержи-
ваться от принятия какого-либо решения, которое 
может усугубить нынешнюю напряженность. Поэ-
тому мы приветствуем возобновление переговоров 
в Марокко при посредничестве г-на Бернардино 
Леона, которые направлены на достижение полити-
ческого решения, ведущего к формированию пра-
вительства национального единства. В этой связи 
мы должны и далее поощрять участие сторон в этом 
диалоге со всеми заинтересованными сторонами в 
целях достижения прочного и стабильного мира, 
ведущего к национальному примирению. Мы также 
призываем внешних субъектов, которые оказывают 
влияние на стороны, воздерживаться от принятия 
мер, идущих вразрез с установлением мира, без-
опасности и развития в Ливии.

Мы по-прежнему не теряем надежды на воца-
рение мира и политической стабильности в Бурун-
ди и на то, что народу и правительству этой страны 
будет оказана необходимая поддержка, а также на 
то, что предстоящие выборы могут пройти с успе-
хом и в рамках суверенного права народа Бурунди 

на самоопределение. Мы также призываем к укре-
плению международного сотрудничества в целях 
оказания помощи этой стране без каких бы то ни 
было предварительных условий, чтобы искоре-
нить нищету, которая является одной из глубин-
ных причин конфликтов, затрагивающих государ-
ства региона.

Мирные усилия, которым содействует Орга-
низация Объединенных Наций в Центральноафри-
канской Республике, должны сопровождаться одно-
временными и энергичными усилиями со стороны 
международного сообщества в целях обеспечения 
сотрудничества и экономической помощи, направ-
ленной на сокращение масштабов нищеты и нера-
венства, с тем чтобы обеспечить прочный и ста-
бильный мир. Поддержка Организацией предстоя-
щих выборов служит наглядным доказательством 
многопланового характера операций по поддер-
жанию мира, предназначенных для установления 
прочного мира.

Наконец, я надеюсь, что эти каналы сотрудни-
чества между Организацией Объединенных Наций 
и Европейским союзом будут способствовать меж-
дународному миру и безопасности.

Г-жа Огву (Нигерия) (говорит по-английски): 
Наша делегация хотела бы поблагодарить Вас, 
г-н Председатель, за организацию этого заседания. 
Мы признательны Генеральному секретарю за его 
брифинг и за его ведущую роль в упрочении вза-
имоотношений Организации Объединенных Наций 
с региональными организациями, которые он так 
четко и концептуально изложил в своем сегодняш-
нем заявлении.

Свою признательность мы хотим выразить так-
же г-же Федерике Могерини за первый проведен-
ный ею для Совета Безопасности брифинг в ее каче-
стве Высокого представителя Европейского союза 
по иностранным делам и политике безопасности. 
Мы пользуемся случаем, чтобы воздать должное 
ее предшественнице на этом посту г-же Кэтрин 
Эштон за ее вклад в укрепление сотрудничества 
между Организацией Объединенных Наций и 
Европейским союзом и, особенно, за ее усилия по 
содействию достижению мира и безопасности на 
всей планете.

Нигерия признает центральную роль ЕС в каче-
стве одного из основных партнеров Организации 
Объединенных Наций и различных региональных 
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организаций в деле поддержания международно-
го мира и безопасности. Считаем, что с течением 
времени ЕС продемонстрировал высокий уровень 
своей приверженности делу поощрения прав чело-
века, сотрудничеству в целях развития и оказанию 
гуманитарной помощи на глобальном уровне. В 
плане поддержания мира и безопасности Евро-
пейский союз вносит существенный вклад в этом 
направлении в различных районах нашей планеты. 
В 2014 году Европейский союз направил миротвор-
ческую миссию в Центральноафриканскую Респу-
блику в поддержку уже развернутых на местах 
вооруженных сил Африканского союза и Франции. 
Нигерия воздает должное несущим службу в этой 
миссии мужчинам и женщинам за их напряженные 
усилия во исполнение их мандата даже в чрезвы-
чайно сложных и трудных условиях. Эта миссия в 
значительной мере способствует защите граждан-
ского населения в Банги и вокруг него.

Что касается Мали, то ЕС учредил в апреле 
2014 года миссию по проведению общей полити-
ки Европейского союза в области безопасности и 
обороны с первоначальным двухгодичным манда-
том. Эта миссия является ключевым компонентом 
оказываемой ЕС поддержки Мали. Она занимается 
воинской подготовкой сил безопасности страны и 
оказывает государству помощь в восстановлении 
и поддержании его власти на всей малийской тер-
ритории. Миссия Европейского союза по созданию 
и наращиванию потенциала дополняет миссию ЕС 
по обеспечению воинской подготовки и принимает 
участие в реорганизации малийских вооруженных 
сил. Нигерия воздает ЕС должное за его помощь 
Мали и признает его значимую роль в наращивании 
потенциала малийских вооруженных сил и сил без-
опасности для того, чтобы они справлялись с гро-
мадными угрозами безопасности, которые нависли 
над этой страной.

Мы все согласны с тем, что одну из серьезней-
ших угроз международному миру и безопасности в 
современном мире представляет собой терроризм. 
Сахель является одним из тех регионов, где терро-
ризм обретает тревожные масштабы. Проводя свою 
стратегию в отношении Сахеля, ЕС сотруднича-
ет с государствами региона в содействии благому 
управлению и социальному сплочению, а также в 
укреплении политической стабильности и безопас-
ности. Этой стратегией подразумевается создание 
условий для устойчивого развития, повышение 

благосостояния населения, а также борьба с воин-
ствующим в Сахеле экстремизмом, чтобы регион 
перестал служить прибежищем для террористиче-
ских групп. Нигерия воздает ЕС должное за предо-
ставляемые им на борьбу с терроризмом в Сахеле 
ресурсы, которые свидетельствуют о явном призна-
нии им того, что терроризм в любом регионе пла-
неты создает угрозу всем регионам и что борьба с 
терроризмом в самом деле является коллективной 
обязанностью всех национальных государств.

На европейском пространстве Европейский 
союз стал одним из основных участников осу-
ществления резолюции 1244 (1999), позволившей 
международным организациям установить в Косо-
во присутствие для обеспечения там безопасности. 
Сегодня ЕС выполняет ключевую роль в поощрении 
верховенства права в Косово посредством учреж-
денной в 2008 году Миссии Европейского союза 
по вопросам законности и правопорядка в Косово 
(ЕВЛЕКС). ЕВЛЕКС также оказывает поддержку 
диалогу, нацеленному на нормализацию отноше-
ний между Косово и Сербией. В числе заметных 
достижений Миссии в этом отношении — осущест-
вление достигнутой Косово и Сербией договорен-
ности о свободе передвижения. Эта договоренность 
позволяет жителям Косово свободно посещать Сер-
бию с удостоверениями личности и автомобильны-
ми номерными знаками, выданными в Косово. Мы 
считаем это одним из средств для установления 
личных контактов между сербами и косоварами, 
что могло бы привести к улучшению взаимопони-
мания между ними. ЕВЛЕКС также способствует 
интеграции полицейских из числа косовских сер-
бов в северный округ косовской полиции.

Неразрывная связь между безопасностью и раз-
витием создает необходимость уделения большего 
внимания потребностям государств в области раз-
вития. Во многих развивающихся странах нехват-
ка ресурсов является главными препятствиями на 
пути к развитию. Именно в таких случаях донор-
ская поддержка имеет весьма важное значение. Что 
касается сотрудничества в целях развития, то ЕС 
предоставляет более половины всей мировой помо-
щи в целях развития, что делает его крупнейшим 
мировым донором. Европейский фонд развития, 
посредствам которого ЕС обеспечивает поддерж-
ку в целях развития для Группы африканских, 
карибских и тихоокеанских государств, использу-
ется для оказания помощи принимающим странам 
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во многих областях, включая сельское хозяйство, 
окружающую среду, инфраструктуру, образование 
и здравоохранение. Кроме того, Фонд поддержи-
вает усилия по содействию в области верховен-
ства права, надлежащего управления и демокра-
тии. Сумма по линии одиннадцатого Европейского 
фонда развития, который охватывает период 2014–
2020 годов, составляет 31,5 млрд. евро. Это свиде-
тельствует о значительном увеличение по сравне-
нию с 22,6 млрд. евро, предоставленными по линии 
десятого Фонда, который охватывал период 2008–
2013 годов. Нигерия высоко оценивает неизменную 
приверженность ЕС содействию международному 
развитию. Своей деятельностью ЕС удалось повли-
ять на жизни миллионов людей во всем мире.

Мы хотели бы вновь подтвердить нашу твер-
дую поддержку взаимодействию между Органи-
зацией Объединенных Наций и региональными и 
субрегиональными организациями в соответствии 
с главой VIII Устава Организации Объединенных 
Наций. Европейский союз является образцовым 
примером сотрудничества между государствами 
в деле поддержания международного мира и без-
опасности. Это сотрудничество является еще более 
актуальным в нашем сегодняшнем мире, так как 
беспрецедентные угрозы и вызовы выходят не толь-
ко за рамки национальных границ, но и за пределы 
потенциала какого-либо одного государства, необ-
ходимого для устранения таких угроз. Все предло-
жения, высказанные сегодня утром за этим столом, 
свидетельствуют лишь об одном: не одно государ-
ство не в состоянии справиться с таким уровнем 
угрозы, который существует сегодня во всем мире. 
Это призыв к совместным действиям.

Г-н Ван Минь (Китай) (говорит по-китайски): 
Я хотел бы поблагодарить Францию, г-н Председа-
тель, за инициативу по проведению этого заседания 
по вопросу о сотрудничестве между Организацией 
Объединенных Наций и Европейским союзом. Мы 
внимательно выслушали брифинги Генерального 
секретаря Пан Ги Муна и г-жи Федерики Могерини.

В последние годы в рамках сотрудничества с 
Организацией Объединенных Наций и Советом 
Безопасности Европейский союз (ЕС) играет актив-
ную роль в усилиях, направленных на решение 
важных региональных проблем, таких, как ядер-
ный вопрос Ирана и конфликты на Ближнем Вос-
токе, в Мали, Центральноафриканской Республике 
и Бурунди, что Китай приветствует. Мы поощряем 

и поддерживаем ту конструктивную роль, которую 
ЕС продолжает играть в деле поддержания регио-
нального и международного мира и безопасности. 
Мы надеемся, что при сотрудничестве с Органи-
зацией Объединенных Наций и Советом Безопас-
ности ЕС будет прежде всего поддерживать основ-
ные принципы Устава Организации Объединенных 
Наций, такие, например, как суверенное равенство 
государств и мирное урегулирование споров, а 
также примет на себя обязательство по решению 
насущных проблем посредством предоставления 
посреднических и добрых услуг.

Во-вторых, он должен уважать суверенитет 
и учитывать конкретные условия в странах в тех 
случаях, когда речь идет о правах человека, вести 
диалог и осуществлять обмен мнениями на осно-
ве взаимного уважения и равенства и играть кон-
структивную роль. В-третьих, мы надеемся, что 
он использует свои преимущества, обусловленные 
наличием ресурсов, для оказания экономической и 
социальной помощи в соответствии с потребностя-
ми заинтересованных стран и на основе уважения 
национальной ответственности, с тем чтобы укре-
пить их собственный потенциал в области развития 
в целях устранения коренных причин конфликтов.

В этом году отмечается 70-ая годовщина осно-
вания Организации Объединенных Наций и победы 
международного сообщества в войне с фашизмом. В 
феврале по инициативе Китая Совет провел откры-
тые прения по вопросу о поддержании междуна-
родного мира и безопасности (см. S/PV.7389). Мы 
надеемся, что эти прения послужат стимулом к 
тому, чтобы государства-члены извлекли уроки из 
истории и вновь подтвердили свою приверженность 
реализации целей и принципов, закрепленных в 
Уставе Организации Объединенных Наций и, в пер-
спективе, изучили эффективные пути поддержания 
международного мира и безопасности в меняющих-
ся условиях и приложили усилия к созданию ново-
го типа международных отношений, в основе кото-
рых будет лежать взаимовыгодное сотрудничество.

Перед лицом наблюдающегося сегодня рас-
пространения глобальных и региональных проблем 
интересы безопасности всех стран тесно взаимосвя-
заны. Организация Объединенных Наций занимает 
центральное место в рамках международного кол-
лективного механизма, а Европейский союз явля-
ется важным элементом поддержания международ-
ного мира и стабильности. Дальнейшее укрепление 
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сотрудничества между Организацией Объединен-
ных Наций и региональными организациями, таки-
ми как Европейский союз, благоприятствует разви-
тию системы многосторонних отношений, а также 
упрочению и укреплению международного меха-
низма коллективной безопасности.

Как отметил председатель КНР Си Цзиньпин 
в своем заявлении, сделанном 1 апреля 2014 года в 
Колледже Европы в Брюгге, Бельгия, какие бы фак-
торы ни осложняли международную обстановку, 
Китай неизменно поддерживает процесс европей-
ской интеграции и единый, стабильный и процвета-
ющий Европейский союз, играющий более важную 
роль в международных делах. Китай будет и впредь 
поддерживать ЕС в его усилиях по дальнейшему 
укреплению сотрудничества с Организацией Объ-
единенных Наций в деле поддержания регионально-
го мира и стабильности и содействия экономическо-
му развитию, с тем чтобы он эффективно дополнял 
работу Организации Объединенных Наций.

Китай придает важное значение своим отноше-
ниям с ЕС. В прошлом году председатель КНР Си 
Цзиньпин нанес успешный визит в штаб-квартиру 
ЕС, где он достиг договоренности с лидерами 
стран — членов Европейского союза о создании пар-
тнерства в интересах мира, роста, реформ и циви-
лизации и документально закрепил важные планы 
развития отношений Китая и ЕС. В этом году мы 
отмечаем сороковую годовщину установления отно-
шений между Китаем и Европейским союзом. Китай 
готов продолжать наращивать усилия по претворе-
нию в жизнь общего понимания, достигнутого лиде-
рами обеих сторон, с целью упрочить стратегиче-
ские рамки сотрудничества между Китаем и ЕС на 
период до 2020 года, укрепить связь и координацию 
по основным вопросам, способствовать развитию 
устойчивого, здорового и стабильного стратегиче-
ского партнерства и совместно работать для того,  
чтобы вносить вклад в обеспечение мира , стабиль-
ности и процветания во всем мире. 

Г-н Гомбо (Чад) (говорит по-французски): Я 
хотел бы поблагодарить делегацию Франции за орга-
низацию этого заседания по вопросу о сотрудниче-
стве между Организацией Объединенных Наций и 
региональными и субрегиональными организаци-
ями в деле поддержания международного мира и 
безопасности, с акцентом на Европейском союзе. Я 
хотел бы поблагодарить Генерального секретаря Пан 
Ги Муна и Высокого представителя Европейского 

союза по внешней политике и политике безопасно-
сти г-жу Федерику Могерини за их брифинги.

Согласно Уставу Организации Объединенных 
Наций Совет Безопасности является органом, на 
который возложена главная ответственность за под-
держание международного мира и безопасности. В 
главе VIII Устава предусматривается возможность 
налаживания партнерских отношений с региональ-
ными и субрегиональными организациями в целях 
поддержания международного мира и безопасности. 
В этой связи Чад приветствует прогресс, достигну-
тый в рамках партнерских отношений между Орга-
низацией Объединенных Наций и региональными 
организациями, в частности Европейским союзом. 
Мы считаем, что Организация Объединенных 
Наций и Европейский союз дополняют друг друга и 
сотрудничество между ними является образцовым.

Мы приняли к сведению различные меропри-
ятия, проведенные Европейским союзом в различ-
ных регионах мира, некоторые из которых упоми-
наются в заявлении Председателя S/PRST/2014/4 от 
14 февраля. С учетом многочисленных кризисов, 
с которыми в настоящее время сталкивается мир, 
в частности Африка, мы настоятельно призываем 
Организацию Объединенных Наций, Европейский 
союз и Африканский союз укреплять свое трех-
стороннее сотрудничество. В Африке мы должны 
совместно решать новую волну проблем, которую 
представляют собой терроризм, экстремизм с при-
менением насилия и транснациональная организо-
ванная преступность, особенно в странах Западной 
и Центральной Африки, Сахеля и Магриба.

Мы призываем Организацию Объединенных 
Наций, Европейский союз и Африканский союз 
рассмотреть пути укрепления своих партнерских 
отношений в целях предотвращения, разрешения и 
урегулирования конфликтов, а также в целях под-
держания мира. Мы вновь повторяем наш призыв 
продолжать прилагать совместные усилия с целью 
достижения к 2020 году Африки, свободной от 
вооруженных конфликтов, в соответствии с торже-
ственной декларацией, принятой по случаю пяти-
десятой годовщины создания организации-предше-
ственника Африканского союза.

Мы приветствуем вклад Африканского союза и 
его региональных экономических сообществ, благо-
даря которому были учреждены Смешанная операция 
Африканского союза — Организации Объединенных 
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Наций в Дарфуре, в Судане; Миссия Африканского 
союза в Сомали; Международная миссия под афри-
канским руководством по поддержке в Мали; и Меж-
дународная миссия под африканским руководством 
по поддержке в Центральноафриканской Республике 
(АФИСМЦАР). Мы приветствуем ту важную роль, 
которую играет Европейский союз, в частности 
учрежденный им Фонд мира для Африки, в деле ока-
зания поддержки операциям Африканского союза.

В Центральноафриканской Республике Мно-
гопрофильная комплексная миссия Организации 
Объединенных Наций по стабилизации в Централь-
ноафриканской Республике (МИНУСКА), которая 
пришла на смену АФИСМЦАР, достигла некоторых 
успехов, несмотря на сохраняющееся присутствие 
вооруженных групп. Тем не менее, мы обеспокоены 
продолжающимися актами насилия, которые про-
исходят в Банги и в ряде провинций, включая убий-
ства, произвольные задержания, создание препят-
ствий в процессе оказания гуманитарной помощи, 
незаконный оборот наркотиков, торговлю оружи-
ем, незаконную эксплуатацию природных ресурсов 
страны, нападения на служащих международных 
сил и похищения гуманитарных работников и даже 
членов правительства.

Мы приветствуем роль, которую играют силы 
операции «Сангари» и Силы Европейского союза, 
а также их вклад в поддержание порядка в Банги 
и некоторых провинциях, включая профессиональ-
ную подготовку первых подразделений полиции и 
жандармерии. Тем не менее, сокращение численно-
сти этих сил, запланированное на март 2015 года, 
вызывает озабоченность, поскольку оно может 
поставить под угрозу стоящую перед МИНУСКА 
цель — развернуть воинские и полицейские кон-
тингенты за пределами Банги, с тем чтобы обеспе-
чить беспрепятственное проведение выборов.

Кроме того, мы осуждаем тот факт, что поло-
жение гражданского населения лишь незначитель-
но улучшилось, а также то, что перемещенные лица 
тоже по-прежнему находятся в бедственном положе-
нии ввиду недопущения поставок продовольствен-
ной помощи. Мы призываем к принятию мер, необ-
ходимых для предоставления перемещенным лицам 
и беженцам возможности участвовать в предстоя-
щем избирательном процессе.

В Мали воля сторон, поддержка со стороны 
международного сообщества и целеустремленность 

посреднической миссии позволили сторонам достичь 
1 марта в Алжире соглашения после восьми месяцев 
работы. Мы высоко оцениваем усилия Алжира и всей 
посреднической миссии. Мы считаем, что соглаше-
ние должно быть подписано всеми заинтересован-
ными сторонами, поскольку оно представляет собой 
решительный шаг в направлении выхода из кризиса.

Кроме того, Чад решительно осуждает нападе-
ния, совершенные террористами в прошлые выход-
ные, в том числе в Бамако, и нападения на штаб-
квартиру Многопрофильной комплексной миссии 
Организации Объединенных Наций по стабилиза-
ции в Мали в Кидале. Выражаем наши соболезно-
вания семьям жертв и правительствам пострадав-
ших стран. Мы считаем, что эти акты насилия были 
направлены на подрыв конечной цели — подписание 
соглашения, выполнение которого могло бы создать 
условия для восстановления мира и стабильности. 
Международное сообщество обязано послать четкое 
и недвусмысленное предупреждение тем, кто пре-
пятствует миру.

Чад с удовлетворением отмечает активный вклад 
Многопрофильной комплексной миссии Организа-
ции Объединенных Наций по стабилизации в Мали 
в осуществление процесса переговоров в Алжире и в 
этой связи призывает быть еще более бдительными 
в отношении других возможных террористических 
нападений на объекты и персонал. Мы обращаемся с 
просьбой ко всем странам и организациям, которые 
оказывают влияние на стороны в малийском кон-
фликте и которые этого еще не сделали этого, как 
можно скорее убедить их присоединиться к соглаше-
нию от 1 марта, с тем чтобы обеспечить его подписа-
ние, как и ожидается, 28 марта.

В заключение мы хотели бы выразить нашу при-
знательность Европейскому союзу за его вклад в дело 
поддержания мира и безопасности во всем мире, в 
том числе в Сомали, Мали и Центральноафриканской 
Республике. Мы призываем Организацию Объеди-
ненных Наций, Европейский союз и Африканский 
союз способствовать дальнейшему укреплению их 
трехстороннего сотрудничества в целях реагирова-
ния на все проблемы, с которыми сталкивается Афри-
ка. В этой связи следует отметить, что международное 
сообщество должно сосредоточить свое внимание на 
ситуации в Ливии, и в Сахельском регионе в целом, 
террористической угрозе со стороны «Боко харам», 
незаконном обороте наркотиков и транснациональ-
ной организованной преступности. В целях более 
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эффективного решения этих проблем основной упор 
должен быть сделан на взаимосвязи между вопросами 
развития и безопасности. Поэтому, по нашему скром-
ному мнению, эффективное осуществление комплекс-
ной стратегии Организации Объединенных Наций в 
отношении Сахеля, как минимум, будет способство-
вать улучшению ситуации в сфере безопасности.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я сделаю заявление в своем качестве представите-
ля Франции.

Я тепло приветствую Высокого представителя 
по иностранным делам и политике безопасности 
Европейского союза и заместителя Председателя 
Европейской комиссии г-жу Федерику Могерини. 
Всегда приятно приветствовать в этом зале пред-
ставителя Европейского союза — крупного игрока 
в области безопасности и международной стабиль-
ности. Мы приветствуем ее первое, как уже отмеча-
лось, выступление здесь с момента ее назначения.

Европейский союз является одним из ключе-
вых партнеров Совета Безопасности в вопросах 
урегулирования большинства кризисов, которые 
находятся у него на рассмотрении. Г-жа Могерини 
представила подробную информацию об этом, поэ-
тому я не буду ее повторять.

На наш взгляд, работа Европейского союза допол-
няет работу Совета. В течение последних несколь-
ких лет Европейский союз имеет возможность осу-
ществлять решительные действия, особенно в Афри-
ке. В прошлом году в Совете мы приветствовали 
работу Европейского союза над подготовкой кадров 
сил безопасности Мали, которая дополняла деятель-
ность Многопрофильной комплексной миссии Орга-
низации Объединенных Наций по стабилизации в 
Мали. После этого мы поручили европейцам сделать 
то же самое в Центральноафриканской Республике. 
Эта работа была осуществлена за счет развертывания 
сил под руководством ЕС в Центральноафриканской 
Республике (СЕСЦАР), начиная с 1 апреля 2014 года, 
что позволило существенно укрепить усилия по обе-
спечению безопасности и защиты гражданского насе-
ления в Банги, а также оказать поддержку Между-
народной миссии под африканским руководством по 
поддержке в Центральноафриканской Республике, 
а затем и Многопрофильной комплексной миссии 
Организации Объединенных Наций по стабилизации 
в Центральноафриканской Республике.

На этой неделе, когда миссия СЕСЦАР подходит 
к концу, я хотел бы дать высокую оценку ее работе 
и подчеркнуть неизменную приверженность Евро-
пейского союза Центральноафриканской Республи-
ке, поскольку там незамедлительно начнет работу 
миссия по оказанию помощи в реформировании 
центральноафриканских вооруженных сил. Работа 
в Центральноафриканской Республике свидетель-
ствует о том, что Европейский союз знает, как осу-
ществлять быстрое и эффективное взаимодействие, 
и мы хотели бы поблагодарить Европейскую служ-
бу внешнеполитической деятельности за ее работу 
в деле мобилизации европейских партнеров.

В дополнение к развертыванию своих сил на 
местах, Европейский союз является также ценным 
партнером Организации Объединенных Наций в 
деле поиска действенных решений в случае воз-
никновения серьезных кризисов, которые вызыва-
ют нашу обеспокоенность. Именно поэтому борьба 
против «Боко харам» будет одной из приоритетных 
задач в течение ближайших месяцев.

В том, что касается иранского ядерного вопро-
са, мы хотели бы поблагодарить Высокого предста-
вителя за ее образцовое взаимодействие со стра-
нами группы «Е3+3». Европейский союз играет 
решающую роль в процессе переговоров с Ираном, 
направленных на достижение всеобъемлющего 
урегулирования существующего кризиса. Еще мно-
гое предстоит сделать, но мы полностью приверже-
ны делу достижения соглашения.

Это же касается и кризиса в Украине, который 
вступил в новый этап после подписания 12 февраля 
пакета мер по осуществлению Минских соглаше-
ний. Повторюсь, что Европейский союз принимает 
участие в поиске выхода из кризиса, опираясь на 
помощь резолюции 2202 (2015) Совета Безопасно-
сти. Давайте не будем забывать о том, что Европей-
ский союз использует санкции, в решении этого и 
многих других вопросов, для того чтобы не наказы-
вать, а поощрять заинтересованные стороны при-
нять участие в диалоге. На прошлой неделе лиде-
ры европейских стран напомнили о связи между 
санкциями и осуществлением всего Комплекса мер 
по выполнению Минских соглашений. ЕС же при-
кладывает все больше усилий на дипломатическом, 
финансовом и гуманитарном уровнях в целях мир-
ного урегулирования кризиса в Украине.
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На Ближнем Востоке ЕС будет и впредь играть 
свою роль в рамках «четверки» и за ее пределами, 
будучи одним из основных игроков, заинтересо-
ванных в сохранении решения, предусматриваю-
щего сосуществование двух государств, в условиях 
продолжающейся колонизации, а также в конеч-
ном итоге будет способствовать достижению мир-
ного соглашения. Это так же касается положения 
в Ливии, где бушует наиболее серьезный кризис 
в регионе, располагающемся к югу от границ ЕС. 
Европейский союз активно поддерживает усилия 
Специального представителя Генерального секре-
таря Бернардино Леона. Я знаю, что г-жа Могерини 
лично принимает в этом участие. Возобновление 
политического диалога в Ливии должно помочь в 
достижении всеобъемлющего решения, и Европей-
ский союз должен играть ключевую роль в поддер-
жании этого процесса.

В заключение Европейский союз, который явля-
ется уникальной структурой, оказывает содействие 
формированию нового порядка непосредственно на 
прилегающих к нам территориях и за ее пределами, 
обеспечивая верховенство права, демократии и прав 
человека в качестве составляющих мира и безопас-
ности. Созданный на основе принципа объединения 
народов с целью преодоления национализма, Евро-
пейский союз создает уникальную модель, которая 
обладает значительной привлекательностью.

Эта модель продолжает работать в интересах 
мира и безопасности, особенно на Балканах, кото-
рые уже долгое время страдают от ужасов войны, 
начавшейся после распада бывшей Югославии. 
Сегодня, как никогда раньше, Европейский союз 
работает над восстановлением дружественных 
отношений между Сербией и Косово путем поощ-
рения двустороннего диалога между ними, а так-
же предоставления им возможности справедливо 
занять свое место в рамках мирной региональной 
обстановки, усилия которой сосредоточены на 
коллективном развитии. После паузы в проведе-
нии выборов в этих странах мы возлагаем боль-
шие надежды на возобновление диалога на самом 
высоком уровне, которое состоялось 9 февраля при 
содействии Высокого представителя. Мы искренне 
надеемся на продолжение этих усилий.

Кроме того, в настоящее время проходит про-
цесс нормализации в Боснии и Герцеговине, ста-
билизацию которого поддерживает Европейский 

союз, в частности в рамках проведения силами 
Европейского союза операции «Алфея». Руковод-
ство г-жи Могерини придало новый импульс про-
цессу сближения Боснии и Герцеговины с Европей-
ским союзом. Крайне важно, чтобы страна вновь 
последовала по пути реформ, для того чтобы в 
подходящее время присоединиться к Европейско-
му союзу.

Где бы Европейский союз ни осуществлял 
свою работу, он вносит вклад в достижение идеалов 
мира, свободы и прогресса человечества, вопло-
щением которых является Организация Объеди-
ненных Наций. Поэтому он является незаменимым 
партнером Организации Объединенных Наций. 
Особая роль ЕС была отмечена четыре года назад в 
резолюции 65/276 Генеральной Ассамблеи, в кото-
рой Ассамблея признает Европейский союз партне-
ром и другом Организации Объединенных Наций.

В дополнение к моим наилучшим пожелани-
ям успеха г-же Могерини в ее работе, я хотел бы 
сегодня подчеркнуть также, что Европейский союз 
по-прежнему представляет собой нечто большее, 
чем региональную организацию. Он представляет 
собой уникальный в истории интеграционный про-
ект и несущую основу последовательной и эффек-
тивной международной системы.

Я возвращаюсь к выполнению своих функций 
Председателя Совета Безопасности.

Слово имеет г-жа Могерини.

Г-жа Могерини (говорит по-французски): 
Г-н Председатель, я хотела бы поблагодарить Вас 
за предоставление возможности принять участие в 
этих прениях, которые имеют весьма важное зна-
чение как для меня лично, так и для Европейского 
союза. Я хотела бы заверить Вас от своего имени 
и от имени Европейского союза в нашей готовно-
сти на протяжении многих лет поддерживать дру-
жеские отношения и партнерство с Организацией 
Объединенных Наций и, в частности, с Советом 
Безопасности. Как Вы уже отметили, Европейский 
союз является не только региональной организаци-
ей, но и наиболее значительным международным 
интеграционным процессом в мире.

Председатель (говорит по-французски): Я 
искренне благодарю г-жу Могерини.

Заседание закрывается в 13 ч. 30 м.


